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AMERICAN 
JOURNAL OF PHILOLOGY 

Vol. V, 4. Whole No. 20. 

I— THE NEW REVISION OF KING JAMES' REVISION 
OF THE NEW TESTAMENT. 

IV. 

Examination of the Revision of S. Matthew {continued). 

Ch. XIII. v. 1. On that day, nearly after Wycl., In that dai ; 
The same day, A. V. after Tynd. and the rest ; see on 5, 19. — 
v. 2. there were gathered unto him great multitudes, by change of 
order after the Greek ; great multitudes were gathered together 
unto him, A. V. after Rh. he entered into, by a new and more 
technical rendering ; he went into, A. V. by a new rendering. 
a boat, after Wycl. and Rh. ; a ship, A. V. after Tynd. and the 
rest; see on 4, 21. all the .multitude, after Rh. ; the whole mul- 
titude, A. V. after Gen. the beach, after Dr. Noyes, introducing 
a new word from Shakspeare, who uses it in M. of V. iv. 1, and 
five times in all ; the shore, A. V. after Tynd. and the rest except 
Wycl., the brinke ; the bank, Sir John Cheke. — v. 3. to them 
■many things, by change of order after the Greek ; so Wycl. and 
Rh. after the Vulg. Cod. Am. ; many things unto them, A. V. after 
Tynd. and the rest, the sower, to preserve the Greek article ; so 
Tynd., Cran., and Rh. ; a sower, A. V. after Gen. — v. 4. as, after 
Tynd. and Gen. ; when, A. V. after Cran. the birds, after Wycl. ; 
the fowls, A. V. after Tynd. and the rest, devoured, after Dr. 
Noyes and Mr. Darby ; devoured — up, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. — v. 5. and others, close to the Greek, after Dr. Noyes 
and Mr. Darby ; Some, A. V. after Tynd. and Cran. the rocky 
places, after Rh., rocky places, which neglects the article; stony 
places, A. V. after Wycl. and Cran. straightway, by a new 
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rendering; forthwith, A. V. by a new rendering, sprang up, after 
Dr. Campbell and Mr. Darby; sprung up, A. V., and so Dr. 
Noyes and Dean Alford. — v. 6. was risen, after Wycl. ; was up, 
A. V. after Tynd. and the rest. — v. 7. others, after the Greek ; 
and Rh., other ; some, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. upon 
the thorns, close to the Greek, after Alford and Mr. Darby ; among 
thorns, A. V. after Wycl. and the rest, grew up, after Dr. Camp- 
bell, Dr. Noyes, Dean Alford, and Mr. Darby ; grewe, Rh., woxen 
up, Wycl. ; sprung up, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 8. and 
others, after Dr. Noyes and Mr. Darby ; But other, A. V. rendering 
the particle (8e) so as to bring out the contrast with what pre- 
cedes ; so Dean Alford, but others, with the modern form of the 
pronoun; see on 4, 21. upon the good ground, closer to the 
Greek; and so Dean Alford and Mr. Darby; upon good ground, 
Rh. neglecting the article ; into good ground, A. V. after Cran. 
yielded, after Rh. ; brought forth, A. V. after Tynd., Cran., and 
Gen. a hundredfold; an hundred fold, A. V.; see on 5, 14; 
some a hundredfold, some sixty, some thirty, after Dean Alford to 
conform this to v. 23 ; some an hundredfold, some sixtyfold, some 
thirtyfold, A. V. by a new rendering. — v. 9. He that, after Wycl., 
Rh., and Gen. ; Who, A. V. by a new rendering. — v. 11. And 
he, preserving the particle (8e) after Wycl. ; He, A. V. after Tynd. 
and the rest. Unto you it is given, by change of order after the 
Greek, and so Wycl. and Rh. after the Vulg. Cod. Am. Unto 
you, after Tynd. and Cran. regarding the introductory particle 
(oti) as a mere mark of quotation ; because it is given unto you, 
A. V. after Gen.; see on 2, 23. — v. 12. shall have abundance, 
nearer the Greek, after Tynd., Cran., Gen. ; shall have more 
abundance, A. V. by a new rendering, that which he hath, 
after Cran. and Rh. ; that he hath, A. V. after Tynd. and Gen. 
A. V. used that in the sense of that which or what, but rarely ; 
as in O. T. Gen. 32, 23; 33, 9 and elsewhere; and in N. T. 
here and in 19, 21; S. Luke 12, 33; S. John 3, n bis; 13, 
27 ; Acts 23, 19, and the Revisers have allowed it to stand in 
these passages except the present. That, thus used, is either 
the demonstrative (A. S. thaet, neuter) with the relative that (A. 
S. thaet, neuter) suppressed, which was sometimes expressed ; 
as, of that that I have spoke, Sir John Maundeville, p. 122 ; gelde 
that that thou owest, Wycliffe, S. Matt. 18, 28 ; What is it that 
hath been ? That that shall be, Eccl. 1 , 9 Gen. ; a privilege is said 
to be that that cometh forth, etc., Hooker v. 81; that that I did, 
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I was set on to do't by Sir Toby, Shaksp. Twelfth Night, v. 1, 
1 88 ; — a song, that that was sung, Walton, Angler, p. 65 ; by telling 
you that that was told me, ib. p. 156 ; it is that that makes an 
angler, ib. p. 234 ; That I call immoderate, that is besides, etc., 
Taylor, Holy Living, ii. 2 ; or it is the neuter of the relative and 
equivalent to what, like the Latin quod and the Greek o, and is used 
to translate quod by Sir John Maundeville, p. 77 : Quod vides, etc. 
That is to seyen, That thou seest, etc. ; it was used by Robert of 
Gloucester I. 166, tho he hadde that he wolde; by Chaucer Cant. 
Tales v. 71 13, Tak thou this part and that men wil the (=thee) 
given ; and many times by Shakspeare ; as, as great as that thou 
fearest, Two Gent, of Ver. v. 153; And that is worse, the Lords 
of Ross are fled, Rich. II. ii, 2 ; by Hooker, who like A. V. com- 
monly uses that which or what; as, contrary unto that they 
embrace, Eccl. Pol. v. 2 ; the reasons of that we do, ib. v. 4 ; and 
in v. 2 he interchanges thai which and that ; and in v. 8 that which 
and what. The Revisers of 161 1 did not use that in the sense 
of what in their preface except once, p. cxvii. a, but regularly 
employed that which, nor did Taylor use it in his Holy Living 
or Walton in his Angler. Dryden quotes it in the Essay on 
Dramatick Poesy, p. 159, but does not himself use it in that essay, 
nor does Addison use it in the first hundred papers of the Spectator. 
— v. 13. seeing they see not, by excellent change of order after 
Rh. ; they seeing see not, A. V. after Cran. — v. 14. Unto them, 
by change of text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; 
in them, A. V. after Wycl. and the rest. Isaiah : Esaias, A. V. ; 
see on 1 , 2. in no wise, by a new and fuller rendering of the Greek 
(ov iof) ; not, A. V. after Wycl. and the rest ; and so in the last 
clause of the verse. — v. 15. their ears, with their not italicized; 
their ears, A. V. ; see on 1, 24 ; and so again in this verse, their 
eyes, their ears, their heart, lest haply, by a new and equivalent 
rendering of the Greek (/Mjjrort), but less literal than A. V., lest at 
any time, after Cran. and Rh. ; and so Dean Alford. should 
perceive, by a new rendering to conform to last clause of v. 14 ; 
should see, A. V. after Wycl. and the rest, understand, the 
auxiliary omitted for the sake of unity after Wycl. and Rh. ; see 
on 5, 11 ; should understand, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. 
turn again, closer to the Greek (JnioTpfywoC), and nearly after 
Tynd., shuld tourne, and Gen., shulde returne ; be converted, 
A. V. after Wycl., Cran., and Rh. — v. 17. desired, to preserve 
the Greek aorist, after Wycl.; have desired, A. V. after Tynd. 
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and the rest, and so again in this verse, saw — heard, the things 
which (a), after Rh. nearly, the things that ; those things which, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen.; and so again in this 
verse. — v. 18. then, by a new rendering; therefore, A. V. after 
Wycl. and the rest. — v. 19. then, supplied and italicized; then, 
supplied by A. V. after Cran., but not italicized, the evil one, 
after Dr. Campbell, Dr. Noyes (the Evil One), and Dr. David- 
son ; the wicked one, A. V. after Rh., and so Dean Alford and 
Mr. Darby; see on 6, 13. snatcheth away, by a more appro- 
priate rendering, after Dr. Campbell and Dr. Noyes; catcheth 
away, A. V. after Tynd., Gen., and Rh. hath been sown, to pre- 
serve the Greek perfect, after Dean Alford and Dr. Davidson ; so 
in effect Wycl. and Sir John Cheke, is sowen ; was sown, A. V. 
after Tynd. and the rest, he that, after Rh. ; he which, A. V. 
after Tynd. and Cran. ; see on 2, 6. was sown, after Tynd., Cran., 
Gen., and Rh. ; received seed, A- V. nearly after Gen., hath 
received the seed ; and so in vv. 20, 23. — v. 20. And (8e, as 
continuative), after Rh. and as the context requires; But, A. V. 
after Wycl. and the rest, upon the rocky places, closer to the 
Greek, and after Rh. nearly, upon rockie places, neglecting the 
article ; into stony places, A. V. after Cran. this, after Rh. ; the 
same, A. V. after Cran. ; see on 5, 19. straightway, after Dr. 
Davidson ; anon, A. V. after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. — 
v. 21. endureth, after Dr. Noyes and Dean Alford ; dureth, A. V. 
after Tynd., Cran., and Gen. ; which was a good form of the 16th 
century and often occurred in the form during, which has con- 
tinued in common use to our day ; so, durable, Prov. 8, 18; Isa. 
23, 18; durance, Shaksp. Meas. for Meas. iii. 1, 67 and elsewhere; 
and duration, which was coined in the last century, and when, 
closer to the Greek (&') after Rh.; and if, Sir John Cheke; 
for when, A. V. after Wycl. and the rest, straightway, after 
Dr. Davidson ; by and by, A. V. after Tynd. and the rest, he 
stumbleth, by a new rendering; he is offended, A. V. better, 
after Gen. ; and so Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; 
see on 5, 29. — v. 22. And he, closer to the Greek ('0 hi — ), 
after Gen. and Rh. ; He also, A. V. after Cran. this is he that, 
closer to the Greek (ovt&s eixriv 6 — ), after Rh. ; is he that, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; and so in v. 23. the world, 
closer to the Greek ; after Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. 
Davidson ; this world, A. V. after Wycl. and all the rest, and so 
Mr. Darby ; see on 6, 23. — v. 23. And (&') he that, after Dr. Noyes ; 
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But he that, A. V. after Wycl. and all the rest ; and so Dr. Camp- 
bell, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson, which better 
suits the passage, who verily, by a new and closer rendering of 
the Greek (<k S17) ; which also, A. V. by a loose rendering, after 
Tynd., Cran., and Gen. ; better, who indeed, but the Revisers 
seem to have meant to distinguish between &? here, and iuv 
in v. 32 (5 fUv), which indeed; on who for which, see on 
2, 6. — v. 24. set he before, after Mr. Darby, he set before ; put he 
forth unto, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dean 
Alford and Dr. Davidson ; and so v. 31. a man that, after Wycl. 
and Rh. ; a man which, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; see 
on 2, 6. — v. 25. tares, close to the Greek, after Wycl. and the 
rest ; tares also, A. V. inserting this particle, went away, after 
Wycl., wente awei ; went his way, A. V. after Tynd. and all the 
rest; and so Dean Alford. — v. 26. sprang up (a Greek aorist), 
after Dr. Davidson ; so Sir John Cheke, came up ; was sprung up, 
as a pluperfect, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dean 
Alford. — v. 27. And the servants, to keep close to the Greek (be 
continuative), after Wycl. and Rh. ; So the servants, A. V. freely, 
after Cran ; Then came the servants, Gen. didst thou not sow, 
by a good change of order, after Rh. ; didst not thou sow, A. V. 
after Cran. whence, after Rh. ; from whence, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. ; see on 4, 21. — v. 28. And he said, preserving 
the particle (he), after Wycl., Gen., and Rh. ; He said, A. V. after 
Tynd. and Cran. ; so again in this verse, say, by a change of reading 
after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; said, A. V. — v. 29. 
saith, by a change of reading as in v. 28 ; said, A. V. lest haply, 
giving the Greek (^ore) more fully, after Rh. and Wycl. nearly, 
lest perhaps, lest peraventure; lest, A. V. after Tynd., Cran., and 
Gen. ; see v. 15. ye root up, close to the Greek, after Wycl. and 
Rh. ; ye root up also, A. V. freely, inserting this panicle after 
Tynd., Cran., and Gen. — v. 30. in the time of the harvest, to pre- 
serve the Greek article against English idiom ; and so Dean 
Alford and Mr. Darby ; in the time of harvest, A. V. after Wycl. 
and all the rest ; and so Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Dr. David- 
son. Gather up, after Rh. ; Gather ye together, A. V. after 
Wycl. — v. 31. set lie before; put he forth unto, A. V. ; see on 
v. 24. is like unto a grain, to improve the sound, after Tynd., 
Cran., and Gen. ; is like to a grain, A. V. after Wycl. and 
Rh. — v. 32. less than all seeds, after Mr. Darby, to keep closer 
to the Greek, but against English idiom ; the least of all seeds, 
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A. V. well, after Wycl. and all the rest ; and so Dr. Campbell, Dr. 
Noyes, and Dean Alford. greater than the herbs, to keep closer 
to the Greek, after Dr. Noyes and Dr. Davidson ; so Dr. Camp- 
bell nearly, larger than any herb ; the greatest among herbs, A. V. 
excellently, after Tynd., Cran., and Gen.; and so Dean Alford. 
the birds of the heaven, by a new and unidiomatic rendering ; the 
birds of the air, A. V. after Wycl, Tynd., Cran., and Gen. ; and 
so Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson ; see 
on 6, 26. — v. 33. till it was all leavened, to keep closer to the 
Greek, after Tynd., Cran., and Gen. nearly ; tyll all be levended ; 
till the whole was leavened, A. V. after Rh., until the whole was 
leavened ; and so after A. V., Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean 
Alford, and Dr. Davidson. — v. 34. in parables unto the multitudes, 
by a change of order to conform to the Greek, after Wycl. and 
Rh. ; unto the multitudes in parables, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen., which has the advantage of better marking the contrast, 
in parables ; and without a parable. — v. 35. it — which ; see 
on 1, 22. things hidden, closer to the Greek, after Rh. ; hid 
thingis, Wycl. ; things which have been kept secret, A. V. after 
Tynd., Cran., and Gen. — v. 36. he, by a change of reading after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; Jesus, A. V. ; see on 4, 12. 
left the multitudes, after Wycl., left the public ; sent the multi- 
tude away, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. (the Greek verb 
here, atywi, having either meaning, according to the connection). 
multitudes, to preserve the Greek plural, after Rh. — v. 36. Ex- 
plain, after Dr. Campbell and Dr. Noyes ; Declare, A. V. after 
Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dean Alford and Dr. Davidson. 
— v. 37. And he, after the Greek, and so Dr. Davidson ; He, A.V. 
omitting the particle, after Cran. said, by an omission from the 
text, after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. 
after the Vulg. Cod. Am.; said unto them, A. V. after Tynd. 
and the rest. — v. 38. and the field, preserving the particle (8«) 
after Tynd., Gen., and Rh. ; The field, A. V. after Wycl. and 
Cran. and tlie good seed, as before ; the good seed, A. V. 
these are, after the Greek, and so Wycl. and Rh. ; are, A. V. 
by a new rendering ; they are, Tynd., Cran., and Gen. sons, 
after the Greek, and so Wycl. ; children, A. V. after Tynd. 
and the rest; and so again in this verse, and the tares, after 
Tynd., Gen. and Rh. ; but the tares (Se adversative), A. V. after 
Wycl. ; and so Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. 
Davidson, which better suits the passage, the evil 07ie ; the 
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wicked one, A.V. ; see on 6, 13. — v. 39. And the enemy, preserving 
the particle (§<=') with Tynd., Gen., and Rh. ; The enemy, A.V. omit- 
ting the particle with Wycl. and Cran. and the harvest, preserving 
the particle (8<Q with Wycl. ; but the harvest, Rh. ; the harvest, 
A. V. omitting the particle with Tynd., Cran., and Gen. angels, 
after the Greek, and so Wycl. ; the angels, A. V. adding the article, 
after Tynd. and the rest. — v. 40. gather up, after Rh. and to 
conform to v. 30 ; gathered, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. 
with fire, to keep close to the Greek, after Rh. ; in the fire, A. V. 
after Tynd., Cran., and Gen. the world, to keep close to the 
Greek, after Wycl. and Rh. ; this world, A. V. freely after Tynd., 
Cran., and Gen. ; see on 6, 23. — v. 41. cause stumbling, by a new 
rendering ; offend, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; see on 5, 
29. them that, after Wycl. and Rh. ; them which, A. V. after the 
rest ; see on 2, 6. — v. 42. the furnace, preserving the definite 
article after Wycl. and Rh. ; a furnace, A. V. omitting the definite 
article after the rest. — the weeping and gnashing of teeth, by a 
new rendering ; wailing and gnashing of teeth, A. V. after Wycl. 
and all the rest ; and so Sir John Cheke, Dr. Campbell, Dr. Noyes, 
and Dean Alford ; the weeping and the gnashing of teeth, Mr. 
Darby and Dr. Davidson; see on 8, 12. — v. 43. He that, after 
Wycl. and Rh.; him that, Sir John Cheke; Who, A.V. by a 
new rendering ; Whosoever, Tynd. and the rest. — v. 44. The 
kingdom, by an omission from the text after Tischendorf and 
Tregelles; and so Wycl. and Rh. after the Vulg. Cod. Am.; 
Again the kingdom, A. V. after Tynd. and the rest, a treasure 
hidden, after Rh. ; treasure hid, A. V. after Wycl. and Cran. the 
field, retaining the article, after Tynd., Cran., and Gen. ; a field, A.V. 
after Wycl. and Rh. which, after Wycl. and Rh. ; the which, A.V. 
after Tynd., Cran., and Gen. The form the which may have been 
an assimilation to the Old French li quels, la quele, Modern French 
lequel, laquelle. It is found in Sir John Maundeville, occurring 
ten times on his first ten pages, in Piers Ploughman, in Chaucer, 
in Ellis' Original Letters, etc., and in the Elizabethan English, 
as in Shakspeare, many times of things, and sometimes of persons ; 
as, a calf's head and cap on, the which, etc., Much Ado, v. 1, 156 ; 
Mer. of Ven., iii. 4, 34 ; there are other Trojans — the which, 1st 
Henry IV. ii. 1, 78; All's Well, iv. 3, 191. Even the whom is 
once found, Winter's Tale, iv. 4, 539. But the which is not found 
in the fifth book of Hooker but once, ch. 44, nor at all in the 
preface of A. V. 161 1, nor in the whole of Walton's Angler or 
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of Taylor's Holy Living; A. V. used it several times; as in 
O. T., Gen. 19, 29 ; 42, 38 ; 45, 6 ; Ex. 6, 8 ; Is. 62, 8 ; Jer. 
25,2; 42, 5, 21; in N. T. here, and S. John 18, 1; 21, 25, 
and the Revisers have retained it in the two latter cases; in 
the second of them it occurs after a previous which, as in 
Shaksp. Temp., i. 1, 138; and Com. of Errors, v. 1, 230. a 
man found and hid, after Cran. nearly, a man hath found and 
hydd ; when a man hath found he hideth, A. V. after Gen. nearly, 
when a man hath founde, hee hideth it. in his joy (diro rijr x a P" s 
avrov), after Dean Alford and Dr. Davidson nearly, for his joy, 
making airov refer to the subject ; for joy thereof, A. V. making 
airov refer to the act of finding, after Wycl. and all the rest ; and 
so Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Mr. Darby. — v. 45. a man 
that is a merchant, by a new rendering ; a merchant man, A. V. 
close to the Greek ; after Cran., 2d Gen. and Rh. ; and so Sir John 
Cheke, Dean Alford, and Dr. Davidson ; a merchaunte, Wycl., 
Tynd., and 1st Gen. ; and so Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Mr. 
Darby. — v. 46. and having found, by change of reading after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; so Rh. after the Vulg. 
Cod. Am. and nearly Wycl. and 2d Gen. ; Who, when he had 
found, A. V. nearly after Tynd., Cran. and 1st Gen. — v. 48. 
when it was filled, to preserve the Greek form (Jir\r)pa>6rj) after 
Rh. ; when it was full, A. V. after Wycl. and all the rest. 
drew up, closer to the Greek (avafiifiao-amts) after Wycl. ; drew, 
A. V. after Tynd. and the rest, on the beach, after Dr. Noyes 
nearly, upon the beach ; see on 13, 2 ; to shore, A. V. after Rh. 
the bad they cast away, by change of order according to the Greek, 
after Wycl. and Rh. ; cast the bad away, A. V. after Tynd. and 
the rest. — v. 49. in the end, after Wycl. and Rh.: at the end, 
A. V. after Tynd. and the rest, the righteous, after Dr. Campbell, 
Dr. Noyes, and Dr. Davidson ; the just, A. V. after Wycl., Gen., 
and Rh. ; and so Sir John Cheke, Dean Alford, and Mr. Darby. — 
v. 50. the weeping and gnashing of teeth : see on 8, 1 2. — v. 5 1 . Have 
ye understood, etc., by an omission from the text after Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. and Rh. after the Vulg. 
Cod. Am. ; Jesus saith unto them, Have ye understood, etc., A. V. 
after Tynd. and the rest. Yea, by an omission as the preceding ; 
yea, Lord, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 52. And he said, 
by an exact rendering of the particle (8« continuative) and by a 
change of order, after Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; 
Then said he, A. V. freely, after Tynd., Cran., and Gen. scribe 
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who, after Dr. Davidson ; scribe which, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen.; this is one of the few cases where which, used of 
persons, has been given up ; see on 2, 6. — hath been made a 
disciple to, after Mr. Darby nearly, discipled to ; is instructed unto, 
A. V. after Rh. nearly, instructed in. a householder, after Dr. 
Campbell, Dr. Noyes, and Mr. Darby ; an householder, A. V. 
after Tynd. and the rest ; see on 5, 14. — v. 53. And it came to 
pass, when, etc., after Wycl., Tynd., Gen., and Rh. ; And it came 
to pass that when, etc., A. V. after Cran. and 2d Gen. ; see on 7, 
28. — v. 54. coming, after Rh. ; when he was come, A. V. after 
Cran. nearly, whan he came. — this wisdom, and these mighty 
works, inserting the second pronoun on account of the change of 
number, but not italicizing it ; see on 2, 17 ; this wisdom, and these 
mighty works, A. V. by a new and excellent form. Compare 
Dryden, I, p. 182 : not that it can comprehend that form or those 
persons; Burke, Conciliation, etc., p. 168: he loves forever that 
time and those chances ; ib., according to that nature and to those 
circumstances. Tynd. and 1st Gen. boldly turned the second noun 
into the singular ; this wysdome and power ; Wycl. and Rh. after 
the Vulg. left the second noun in the plural, preserving the harsh 
Greek form : this wisdom and vertues ; and so Cran., thys wysdom 
and powers, and 2d Gen. — v. 55. Joseph ; Joses, A. V. ; see on 

I , 2. — v. 56. this man, inserting man, but not italicizing it ; 
this man, A. V. ; see on 1, 17. 

Ch. XIV. v. 1. At that season, by a new rendering; At that 
time, A. V. after Wycl. and all the rest ; and so Dr. Campbell, 
Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; see on 

II, 25. heard the report concerning, by a new rendering; heard 
of the fame of, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dr. 
Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson. 
— v. 2. do these powers work in him, after Dr. Noyes ; mighty 
works do show forth themselves in him, A. V. by a new rendering ; 
are soche myracles wrought by him, Tynd. and so Cran. nearly ; 
vertues worchen in hym, Wycl. and Rh. — v. 3. For the sake of 
Herodias, his brother Philip's wife, by a new rendering to relieve 
the construction; for Herodias' sake, his brother Philip's wife, 
A. V. after Tynd. and Gen. ; compare : thy servant's trade hath 
been about cattle— both we and also our fathers, A. V., Gen. 46, 
34- — v - 6. came, by a change of reading after Lachmann, 
Teschendorf, and Tregelles ; was come, Tynd., but probably by a 
mistranslation of his text (a-yo/wW) ; was kept, A. V. after Cran. 
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and Gen. in the midst, close to the Greek, and after Wycl., in 
the myddel ; before them, A. V. after Tynd. and the rest ; and Sir 
John Cheke, afoor them. — v. 7. she should ask, correctly, after 
Dr. Campbell, Dean Alford, and Mr. Darby, as a simple future ; 
so Wycl. in effect, sche askid ; she would ask, A. V. after Tynd. 
and the rest. — v. 8. being put forward by, by a new and close 
rendering, but nearly after Sir John Cheke, being set on bi ; and 
so Dr. Noyes and Mr. Darby ; being before instructed of, A. V. 
after Gen. in a charger the head of John the Baptist, by a change 
of order and retention of the article, after the Greek ; and so Rh. ; 
John Baptist's head in a charger, A. V. after Wycl., Tynd., Cran., 
and Gen., neglecting the article. — v. 9. was grieved, after Sir 
John Cheke and Mr. Darby ; was sorry, A. V. after Cran. and 
Gen. but for the sake of his oaths, and of them, by a new 
rendering to relieve the construction, as in v. 3 ; nevertheless for the 
oath's sake, and them, A.V. after Cran. them which, after Cran. and 
A. V.; them that, Wycl., Gen., and Rh.; see on 2, 6. — v. 1 2. the corpse, 
by a change of text (o-S>pa to nrS/ia) after Lachmann, Tischendorf, 
and Tregelles ; the body, A. V. after Wycl. and the rest ; and so 
Cod. Am. (corpus, not cadaver), took up the corpse a?id buried him : 
this extraordinary English, which would make a corpse a person, 
was adopted by the English scholars after Dean Alford and Dr. 
Davidson to conform to a reading of Tischendorf and Tregelles (airov 
for airo, him for if) which is as absurd in Greek as in English, and 
which should have been noticed in the margin only, if noticed at all ; 
took up the body and buried it, A. V. after Wycl. and all the rest ; 
the reading of the Vulgate (Julerunt corpus et sepelierunt illud, Cod. 
Am.) indicates that oM, it, stood in its Greek original or that at 
least the Vulg. would not reproduce the absurdity of the other 
reading; Dr. Noyes and Mr. Darby wisely retained the it of the 
A. V., even with the change of the Greek text before their eyes. 
they went, supplying the subject after Wycl., thei camen; 
went, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 13. Now when, by a 
change of text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; when 
(koi with participle), A. V. neglecting the particle Kai ; And when, 
Wycl., Tynd., Cran., and Gen. heard it, after Gen. ; heard of it, 
A. V. after Cran. withdrew, after Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. 
Davidson ; departed, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; this is 
a case of the substitution of an English for a Romance word ; see on 
4, 12. from thence, after Wycl. and Rh. ; thence, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. ; see on 4, 21. in a boat, after Wycl. and Sir John 
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Cheke ; by boat, Rh. ; by ship, A. V. after Tynd. and Gen. to, after 
Mr. Darby; into, A. V. after Wycl., Tynd., Gen., and Rh. tkemulti- 
tudes, closer to the Greek after Rh. ; the people, A. V. after Wycl. 
and the rest, heard (aor. participle), after Dean Alford and Dr. 
Davidson ; had heard, A. V. after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. ; 
see on 1, 24, and 7, 28. from, after Wycl. to give the preposition 
(airo, not <?*) more exactly ; out of, A. V. after Tynd., Gen., and 
Rh. — v. 14. he, by a change of reading after Lachmann, Tischen- 
dorf, and Tregelles, and so Rh. ; Jesus, A. V. after Wycl. and the 
rest; see on 4, 12. came forth, closer to the Greek and after Rh. 
nearly, coming forth ; went forth, A. V. after Tynd., Cran., and 
Gen. had compassion on them; after Dr. Campbell nearly, had 
compassion upon them ; hadde reuthe on hem ; Wycl. ; was moved 
with compassion toward them, A. V. after Gen. healed, omitting 
the subject to unify the sentence, after Wycl. and Rh. ; he healed, 
A. V. after Tynd. and the rest; see on 5, 11. — v. 15. when even 
was come, after Tynd. and Gen. ; when it was evening, A. V. after 
Rh. the disciples, by a change of reading after Lachmann, Tisch- 
endorf, and Tregelles ; his disciples, A. V. after Wycl. and all the 
rest. The place is desert, closer to the Greek and after Wycl. ; 
This is a desert place, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; see on 
6, 23. already past, after Gen. ; now past, A. V. after Wycl., Cran., 
and Rh. multitudes, to preserve the Greek plural, after Rh. ; multi- 
tude, A. V. by a new rendering; compare v. 13. food, after Mr. 
Darby; victuals, A. V. after Tynd., Cran., Gen., and Rh. — v. 16. 
have no need to go away, after Tynd., Cran., and Gen. ; need not 
depart, A. V. by a new rendering ; here again an English is substi- 
tuted for a Romance word; see on 4, 12. — v. 18. And he said, 
preserving the particle (8e continuative), after Wycl., Tynd., and 
Gen.; He said, A. V. after Cran. — v. 19. multitudes ; multitude, 
A. V.; see on v. 13. the disciples, close to the Greek and after 
Dr. Campbell, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; his disciples, A. V. 
after Wycl. and all the rest; see on 1, 24. multitudes; multi- 
tude, A. V.; see on v. 15. — v. 20. that which remained over of 
the broken pieces, by a new rendering after Dr. Davidson nearly, 
that which remained of the fragments ; of the fragments that re- 
mained, A. V. after Cran. and Gen. — v. 21. that had eaten, after 
1st Gen., that did eat, closer to the Greek (oi iaSiovres, the eaters, Sir 
John Cheke); A. V. after Cran., Gen., and Rh. ; that eten, Wycl. ; 
that ate, Tynd. — v. 22. he, by a change of reading after Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles, and so also the Vulg. Cod. Am.; Jesus, 
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A.V. after Wycl. and the rest ; see on 4, 1 2 ; the disciples, by a change 
of reading after Tischendorf and Tregelles ; and so Wycl. after 
the Vulg. Cod. Am. ; his disciples, A. V. after Tynd. and the 
rest, to enter into the boat, after Rh. nearly, to goe up into the 
boate ; to get into a ship, A. V. after Cran. nearly, to get up into 
a shippe, neglecting the definite article, till (Gr. las, till, while, 
like the Latin dum, while, till), after Rh. and so Mr. Darby (until) 
and Dr. Davidson ; while, A. V. after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. ; 
while in the sense of till is an ancient usage, and has never been 
lost to our language ; Schmidt gives three cases of this usage from 
Shakspeare, three from Euphues, and one from Greene ; while, 
which preserves the ambiguity of the original, is retained here 
by Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Dean Alford. he should send, 
by a new rendering ; he should have sent, Dr. Davidson ; he sent, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dr. Noyes and Dean 
Alford. — v. 23. after, after Sir John Cheke ; when, A. V. after 
Wycl. and Cran. ; and so Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. David- 
son, the mountain, retaining the definite article, after Dr. Noyes, 
Dean Alford, Mr. Darby and Dr. Davidson ; a mountain, A.V. after 
Wycl. and the rest, even, closer to the Greek, after Mr. Darby ; the 
evening, A.V. inserting the article, after Wycl. and Gen. boat, after 
Wycl., Sir John Cheke, and Rh. ; ship, A.V. after Tynd. and the 
rest, distressed by the waves, by a new rendering, and retaining the 
Greek article after Sir John Cheke, Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean 
Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; tossed with waves, A.V. after 
Tynd., Cran., Gen., and Rh. — v. 25. he, by a change of text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. and Rh. after 
theV ulg. Cod. Am. ; Jesus, A.V. after Tynd. and the rest; see 4, 12. 
came, closer to the Greek, after Wycl., Tynd., Gen., and Rh. went, 
A. V. after Cran. upon the sea (Jnl rf/p SaKaa-a-av), after Rh. ; on the 
sea, A.V. after Wycl.'and the rest. — v. 26. on the sea («r« rijr 6a\a<r<rr)i), 
after A. V. It is an apparition, after Dean Alford, Mr. Darby, and 
Dr. Davidson ; and this nearly after Dr. Campbell, An Appari- 
tion .1 It is a spirit, A. V. by a new rendering, but nearly after 
Tynd., Cran., and Gen., It is some spirit ; it is a ghost, Rh., which 
is the most natural rendering of this passage. — v. 28. upon tlie 
waters, closer to the Greek (eVl rh vdara ; see on v. 25) after Rh. ; 
and so Mr. Darby ; on the waters, Wycl. ; on the water, A. V. 
after Tynd., Cran., and Gen. ; and so in v. 29. — v. 29. Peter went 
down from, by a new rendering; when Peter was come down out of, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. the boat, after Wycl., Sir 
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John Cheke, and Rh. ; the ship, A. V. after Tynd. and the rest, to 
come, closer to the Greek after Wycl. and Rh. ; to go, A. V. after 
Tynd. and the rest. — v. 30. the wind, by an omission from the 
text after Tischendorf (8th ed.) and Tregelles ; the wind boisterous 
(Ivxvp&p), A. V. by a new rendering, cried out, after Rh. ; cried, 
A. V. after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. — v. 31. his hand (rtjv 
Xftpa), the article having the force of a possessive pronoun ; his 
hand, A. V.; see on 1, 24. took hold of , after Rh. ; caught, A. V. 
after Tynd., Cran., and Gen. saith, close to the Greek, after Dean 
Alford and Dr. Davidson ; said, A. V. after Wycl. and all the 
rest. — v. 32. were gone up into, after Rh. ; were come into, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. the boat ; the ship, A. V. 
as in y. 29. — v. 33. And they (8e continuative), after Wycl. 
and Rh. ; Then they, A. V. freely after Tynd. and the rest, the 
boat ; the ship, A. V., as in v. 29. worshipped, by an omission 
from the text after Tischendorf; came and worshipped, A. V. after 
Wycl. and the Vulg. Cod. Am. and all the rest. — v. 34. had 
crossed over, nearly after Dr. Noyes, crossing over ; and Mr. Darby, 
having crossed over ; were gone over, A. V. after Cran. ; see 9, 
1. came to the land, unto Gennesaret, by a change of reading 
after Tischendorf and Tregelles : into the land of Gennesaret, A. V. 
after Wycl. and all the rest ; and so the Vulg. Cod. Am. — v. 35. 
knew him, after Sir John Cheke and Gen. ; had knowledge of him, 
A. V. after Tynd. and Cran. and Holl. Rev. ; recognized (eViyw- 
oxtkio, not yivixTKw), him, Dean Alford and Mr. Darby; and so 
de Wette. sent, after Wycl. and Rh. ; sent out (mrooTeXXa), A. V. 
after Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dr. Noyes, Dean Alford, and 
Germ. Rev. sick, after Tynd., Cran., and Gen. ; diseased, A. V. 
by a new rendering. — v. 36. they besought, supplying the subject, 
after Wycl. and Rh. ; besought, A. V. after Tynd. and the rest, the 
border, after Dean Alford ; the hem, A. V. after Wycl. and all the 
rest, as in Shaksp. Timon v. 4, 66, upon the very hem (border) 
o' the sea. were made whole, after Gen. and Rh. ; so Germ, and 
Holl. Rev. ; were made perfectly whole, A. V. by a new rendering 
to give the force of the compound (8iaa-a>(aj, not o-o>fa>) ; so Dean 
Alford and Dr. Davidson ; were made thoroughly well, Mr. Darby. 
Ch. XV. v. 1. there come, close to the Greek after 2d Gen.; 
came, A. V. after Wycl. and the rest, including 1st Gen. from 
ferusalem Pharisees and Scribes, by a change of text after Lach- 
mann, Tischendorf, and Tregelles, and by a change of order after 
Tischendorf and Tregelles ; from Jerusalem Scribes and Pharisees, 
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Rh. ; scribes and Pharisees, which were of Jerusalem, A. V. by a 
new rendering. — v. 3. And he, after Sir John Cheke ; But he, A. V. 
after Cran., Gen., and Rh., and the particle (&') may well take this 
meaning here ; so Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. 
Davidson; and so de Wette and the Holl. Rev. because of (hia), 
after Cran. ; by, A. V. after Gen. — v. 4. said, by a change of text 
after Lachmann and Tregelles ; and so Wycl. and Rh. after the 
Vulg. Cod. Am. ; commanded saying, A. V. after Tynd. and the 
rest, ihy father and thy mother, by an omission from the text, with 
the definite article taken as a possessive pronoun, as again in v. 5 ; 
and so Wycl. ; thy father and mother, A. V. after Tynd. and Gen. 
speaketh evil of, nearly after Sir John Cheke, speeketh ill on ; and 
Mr. Darby, speaks ill of; curseth, A. V. after Wycl. and the rest. 
— v. 5. That wherewith thou mightest have been profited By me is 
given to 6W, with the last two words italicized, nearly after Tynd., 
That which thou desyrest of me to helpe the with, is given God ; and 
Dr. Noyes, Whatever thou mightest receive in aid from me is a 
gift to God; and Dean Alford, That from which thou mightest have 
been profited by me is an offering to God ; // is a gift, by whatso- 
ever thou mightest be profited by me, A. V. by a new rendering. 
— v. 6. he shall not honour his father, after Dr. Noyes, and with an 
omission from the text after Lachmann ; and honour not his father 
or his mother, he shall be free, A. V. nearly after Gen., though he 
honour not his father or his mother, shal be free. And, close to the 
Greek (mu), after Wycl. and Rh. ; Thus, A. V. freely ; so nearly 
Tynd., Cran., and Gen., And thus, ye have made void, after Wycl. ; 
have ye made— of none effect, A. V. after Cran. the word, by a 
change of text after Lachmann and Tregelles ; the commandment, 
A. V. after Wycl. (the maundement) and all the rest, because of, 
after Cran. as in v. 3 ; by, A. V. after Gen.— v. 7. Ye hypocrites, 
inserting the subject, after A. V., but not italicizing it ; see on 4, 17. 
Isaiah; Esaias, A. V.; see on 1, 2. — v. 8. honour eth me with their 
lips, by an omission from the text after Lachmann, Tischendorf, 
and Tregelles; and so Wycl. and Rh. after the Vulg. Cod. Am.; 
draweth nigh unto me with their mouth, and honoureth, etc., 
A. V. after Tynd. and the rest. — v. 9. as their doctrines, by a new 
rendering, supplying as their; as doctrines, Dr. Noyes; for 
doctrines, A. V. after Gen. the precepts, nearly after Tynd., 
Cran., and Gen. ; the commandments, A. V. after Wycl. and Rh. 
— v. 10. to him, supplied, but not italicized, as implied in the 
verb Opo<n«i\rf(r&u) after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. ; he called, 
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A. V. by a new rendering. — v. 11. entereth into, close to the Greek 
after Wycl., Sir John Cheke, and Rh. ; goeth into, A. V. after Tynd. 
and the rest, the man, retaining the Greek article, after Tynd., 
Cran., and Gen. ; and so Dr. Campbell and Dr. Davidson; a man, 
A. V. after Wycl. and Rh. ; and so again in this verse, proceedeth 
out, after Rh. ; cometh out, A. V. after Wycl. and the rest ; better, 
goeth out, after Sir John Cheke, avoiding this Romance word ; and 
better still, goeth into and cometh out, after A. V., if regard be 
had chiefly to the propriety of the English. — v. 12. the disciples, 
by an omission from the text after Lachmann and Tischendorf ; 
his disciples, A. V. after Wycl. and all the rest, when, after 
Sir John Cheke and Rh. ; after, A. V. by a new rendering. — 
v. 13. planted not, to preserve the Greek aorist, nearly after Dr. 
Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson, did not plant ; and so 
the Germ. Rev. ; hath not planted, A. V. after Wycl. and all the 
rest, and so the Holl. Rev.; see on 2, 2. — v. 14. are, after Rh. 
instead of the archaic be (Wycl. ben), A.V. after Tynd. and the 
rest : see on 9, 12. guides, more properly, after Rh. ; leaders, A.V. 
after Wycl. and the rest, blind guides, by an omission from the 
text after Lachmann and Tregelles ; blind leaders of the blind, 
A. V. after Wycl. and all the rest ; and so Cod. Am. guide, to 
conform to the noun after Rh., be guide to ; lead, A. V. after 
Wycl. and the rest, a pit, omitting the definite article after the 
Greek, after Sir John Cheke nearly, the pit ; the ditch, A. V. after 
Wycl. and all the rest ; and so Dean Alford ; a ditch, Dr. Noyes, 
Mr. Darby, and Dr. Davidson. — v. 15. And Peter, close to the 
Greek {hi continuative), after Rh. ; Then Peter, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. Then Peter answered, by change of order to 
avoid And answered Peter ; Then answered Peter, A. V. after 
Tynd., Cran., and Gen. the parable, by a change of reading after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; this parable, A. V. after 
Wycl. and all the rest. ; and so Cod. Am. — v. 16. he, by a change of 
reading after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. 
and Rh. after the Vulg. Cod. Am.; Jesus, A. V. after Tynd. and 
the rest; see on 4, 12. even yet, to render the unusual and strong 
Greek word (aK^v) ; and so Germ. Rev. and Weizsacker ; yet, A. V. 
after Wycl. and all the rest. — v. 17. Perceive ye not, after Tynd. 
and 1st Gen., who happened to neglect a suffix (-n-w, yet) now 
omitted from the text by Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; 
Do not ye yet understand, A. V. after Cran. ; understand, A. V. 
after Wycl. and Cran., making the words (understanding — under- 
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stand) etymologically correspond in English, though they do not 
thus correspond in the Greek ; see on 7, 28. goeth into, after Dean 
Alford, though consistency would have required the revisers to 
render the Greek here, enter eth into, after Sir John Cheke and Rh. 
as they did in v. 1 1 ; entereth in at, A. V. after Cran. passeth into, 
after Dr. Campbell and Dean Alford ; goeth into, A. V. after Wycl. 
Cran., Gen., and Rh. — v. 18. the things which, closer to the Greek, 
after Dr. Noyes and Dr. Davidson ; the things that, Rh. ; those 
things which, A. V. after Wycl. and all the rest ; see on 6, 23. come 
forth out of, to keep close to the Greek (<?«, not d™) after Wycl., 
goen out of; come forth from, A. V. after Cran. and Rh. — v. 19. 
come forth, after Rh., substituting an English expression for a 
Romance word; proceed, A. V. after Cran.; see on 4, 12. rail- 
ings, after the interpretation of Sir John Cheke, il wordes ; Gen., 
slaunders ; and Dr. Campbell, calumnies ; blasphemies, A. V. after 
Wycl. and the rest ; and so Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson. — v. 20. the man, to preserve the Greek definite 
article, after 2d Gen. ; a man, A. V. after Wycl. and the rest ; and 
so again in this verse. — v. 21. And fesus, exactly after the Greek, 
and so Wycl. and all but A. V., Then Jesus, went out, fully 
after the Greek, and so Wycl., gede out ; went, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. withdrew, after Dr. Campbell, and substituting 
an English for a Romance word ; departed, A. V. after Tynd., Cran., 
and Geneva; see on 4, 12. parts, after Dr. Noyes, Dean Alford, 
Mr. Darby, and Dr. Davidson; coasts, A. V. after Wycl., Tynd., 
Cran., and Gen. — v. 22. a Cdnaanitish woman, closer to the Greek, 
but very harsh, after Dr. Campbell and Mr. Darby ; a woman of 
Canaan, A. V. excellently, after Wycl., Cran., and Rh. ; and so Sir 
John Cheke, Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson, from 
those borders, after Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; of 
the same coasts, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. cried, by 
an omission from the text after Lachmann, Tischendorf, and 
Tregelles; and so Cod. Am.; cried unto him, A. V. after Tynd. 
and Cran. ; cried and seide to hym, Wycl. and so nearly Gen. 
and Rh. — v. 24. was not sent, to preserve the Greek aorist, 
after Rh. ; am not sent, A. V. after Wycl. and the rest.— v. 25. 
But, close to the Greek (8e adversative), after Rh. ; Then, A. V. 
freely, after Tynd. and Cran. But she came, by change of 
order, after Tynd., Gen., and Rh.; Then came she, A. V. after 
Cran. — v. 26. And (8e, as continuative), after 2d Gen.; But 
(&', as adversative), A. V. after 1st Gen. and Rh.; and so Dr. Noyes, 
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Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson, which better intro- 
duces our Lord's seeming denial of her request, to take — and cast, 
to unify the sentence, after Wycl. ; to take — and to cast, A. V. after 
Tynd. and all the rest; see on 5, 11. the dogs, preserving the 
Greek article, after Rh. ; dogs, A. V. after Cran. ; this noun in the 
Greek is a diminutive (ra mvapia), and this is preserved by Tynd. 
and Gen., whelps; and so Sir John Cheke ; little dogs, Dr. Noyes ; 
and so Diodati, Holl. Rev., Weizsacker, and Dr. Segond ; and so 
in v. 27. — v. 27. But {hi adversative), excellently, after 2d Gen. 
and Rh. ; And, A.V. after Wycl. and 1st Gen. Yea, Lord, close 
to the Greek (n<u')> after Wycl. (Yis) and Rh. ; . Truth, A. V. after 
Tynd. and the rest, for even, close to the Greek (km ydp), after 
Mr. Darby and Dr. Davidson ; for in deed, 1st Gen. ; for, Wycl., 
Cran., and Rh. ; yet, A. V. after 2d Gen. nearly, yet in deed ; 
neverthelesse, Tynd. — v. 28. be it done (yevt)6t j Tu>~), to distinguish 
here between yiveaBm and thai, after Dr. Noyes ; and so Wycl. and 
Rh. after the Vulg. (fiat, notff) ; and this is correct unless iyevrj8qv 
is here to be taken as the aorist of «rat, as has been done by the 
Revisers in 21, 42, and (yereV&u) in 5, 45 ; 8, 26; 10, 25 ; 11, 26 ; 
16, 2; 18, 13; 21, 19; 26, 6; 26, 54; 27, 45; 28, 2 (in 20, 26 
yepio-Scu and ehai interchange) ; and yeyova has been taken by them 
for elfii in 19, 8; 24, 21 bis; 25, 6. was healed, after Wycl.; 
was made whole, A. V. after Tynd. and the rest, that hour, close 
to the Greek, after Wycl., Rh., and Gen. ; that very hour, A. V. 
freely by a new rendering, but nearly after Tynd. and 1st Gen., 
that same hour. — v. 29. thence, after Dr. Noyes and Dr. Davidson ; 
from thence, A.V. after Wycl. and all the rest, and so Dean Alford ; 
see on 4, 21. he went up, supplying the subject after Wycl.; 
went up, A. V. after Tynd. and the rest, the mountain, to preserve 
the Greek definite article, after Rh. ; a mountain, A.V. after Wycl. 
and the rest ; sat, after Wycl. and Rh. following the Vulg. (sedeo, 
not consideo) ; sat down, A. V. giving the Greek fully ((cd%uu, not 
rjixai), after Tynd. and all the rest. — v. 30. there came unto him 
great multitudes, to preserve the Greek order after Rh. ; great 
multitudes came unto him, A. V. after Wycl. and the rest, the 
lame, blind, dumb, maimed, by a new rendering, supplying the 
article once, but not italicizing it; those that were lame, etc., 
A. V. after Cran. ; Dean Alford's rendering is closest and nearly 
after Rh., lame persons, blind, dumb, maimed, his feet, by a 
change of text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and 
and so Wycl. and Rh. after the Vulg. Cod. Am. ; Jesus' feet, A. V. 
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after Tynd. and the rest; see on 4, 12. — v. 31. the dumb — the 
maimed — the lame — the blind, supplying the article in each 
case, but not italicizing it, after A. V. and all the rest except 
Wycl., doumbe men and crokid, feble and blynde. speaking — 
whole — walking — seeing, close to the Greek forms, after Wycl. ; to 
speak — to be whole — to walk — to see, A. V. after Tynd. and all the 
rest. — v. 32. And Jesus (JM continuative), after Wycl. and Rh. ; 
Then Jesus, A. V. freely, after Tynd., Cran., and Gen. called unto 
him his disciples, by a change of order and supplying the pronoun 
implied by the compound verb, but not italicizing it, after Dr. 
Campbell ; called his disciples unto him, A. V. with no italics (ed. 
161 1). they continue with me now three days, close to the Greek, 
but in violation of the English idiom, after A. V., Cran., and Rh. ; 
properly, have continued, after Wycl. (han abiden), Tynd., and 
Gen. I would not send them, a good idiomatic rendering against 
the Greek (o£ 6iK<^), after Mr. Darby ; I will not send, A.V. literally, 
but ambiguously, after Wycl. and all the rest, lest haply, by a new 
rendering, to give the Greek Ojuore) more fully ; lest, A. V. after 
Wycl. and all the rest, in the way, after A. V. and the rest except 
Cran., by the way, which is better; see on 5, 25. — v. 33. the dis- 
ciples, by an omission from the text after Tischendorf; and so 
Wycl. and Rh. after the Vulg. Cod. Am. ; his disciples, A. V. after 
Tynd. and the rest, so many loaves, more correctly, and as in v. 
34, after Wycl. and Rh. ; so much bread, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. a desert place, by a new rendering ; the wilderness, 
A.V. after Tynd., Cran., and Gen., inserting the definite article. — 
v. 34. small fishes, after Wycl. ; little fishes, A. V. after Tynd. 
and all the rest. — v. 35. to sit down, so A. V. after Tynd. and 
the rest ; to lie down, Dr. Campbell, Dr. Noyes and Mr. Darby, 
which better suits the Greek (avcm'urrtiv) ; so the Vulg., discum- 
bere. — v. 36. he gave thanks, by a new rendering, supplying 
the subject ; gave thanks, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. 
brake, with a wise omission of the object here, as in the 
Greek, after Wycl. and Rh. ; brake them, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. the disciples, by an omission from the text 
after Tischendorf; his disciples, A. V. after Wycl. and all the 
rest ; and so the Vulg. Cod. Am. the multitudes, to preserve the 
Greek plural, after Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson ; 
the multitude, A. V. after Gen. — v. 37. that which remained over 
oj the broken pieces, by a new rendering, but nearly after Dean 
Alford, of the fragments that which remained ; and Dr. Davidson, 
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that which remained of the fragments ; of the broken meat that 
was left, A. V. after Tynd. and Cran. — v. 39. the multitudes, to 
preserve the Greek plural, after Dr. Noyes and Dr. Davidson * the 
multitude, A.V. after Gen. and Rh. entered into the boat, by a new 
rendering ; wente up in to a boot, Wycl. and Rh. ; took ship, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. borders, after Dr. Noyes, 
Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; coasts, A. V. after 
Wycl. and Rh. Magadan, by a change of the text after Lach- 
mann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. and Rh. after 
the Vulg. Cod. Am. ; Magdala, A. V. after Tynd. and the rest. 

Ch. XVI. v. 1. — And the Pharisees, preserving the Greek par- 
ticle (Km) after Wycl. and Rh. ; The Pharisees, A. V. after Cran. 

the Pharisees and Sadducees, close to the Greek form, after Tynd., 
Gen., and Rh. ; The Pharisees also with the Sadducees, A. V. after 
Cran. asked him to shew, after Dr. Noyes and Dr. Davidson; 
desired him that he would shew, A. V. after Cran. — v. 2. But he, 
preserving the Greek particle (he), after Gen. and Rh. ; He, A. V. 
after Tynd. and Cran. the heave?i, after Wycl. (heuene) ; the sky, 
A. V. more properly, after Tynd., Cran., and Gen. ; and so Sir 
John Cheke, Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson; so again in v. 3, twice. — v. 3. Ye know, etc., 
by an omission from the text after Lachmann, Tischendorf, and 
Tregelles ; and so Wycl. and Rh. after the Vulg. Cod. Am. ; O ye 
hypocrites, ye can discern, etc., A.V. after Tynd. and the rest. Ye 
know how to (to distinguish between yiviurntiv here and Sivaa-Bai in 
the next clause), after Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and 
Dr. Davidson ; ye can discern, A. V. after Wycl., Tynd., Cran., 
and Gen. ye cannot discern, as a declaration, after Wycl. ; can ye 
not discern, etc. ? as a question, A. V. after Tynd. and the rest. — 
v.4. An evil— generation, after Wycl. ; A wicked — generation, A.V. 
after Gen., The wicked generation, and there shall no sign, etc., 
after A. V. and all the rest ; but the Greek particle here (/cai) is 
better rendered by and yet with Sir John Cheke, or by but with Dr. 
Campbell, who has save instead of but in the next clause ; see on 1 , 
25. Jonah, by a change of form (see on 1 , 2), and by an omission 
from the text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so 
the Vulg. Cod. Am. ; the prophet Jonas, A. V. after Wycl., and 
all the rest. — v. 5. the disciples, by an omission from the text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; his disciples, A. V. after 
Wycl. and all the rest; the disciples came — and forgot, by a new 
rendering; when his disciples were come — they had forgotten, 
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A. V. after Tynd., Cran., and Gen. — v. 6. And Jesus, close to the 
Greek (8« continuative), after Wycl. ; Then Jesus, A. V. freely, 
after Tynd., Cran., and Gen. of the Pharisees and Sadducees, to 
keep close to the Greek, which omits the second article, after Gen. 
and Rh. ; of the Pharisees and of the Sadducees, A. V. after Tynd. 
and Cran. — v. 7. We, etc., after Cran., regarding the Greek par- 
ticle here ("On), as a mere mark of quotation ; see on 2, 23 ; It is 
because we, etc., A. V. after Gen. took, to preserve the Greek 
aorist, after Rh. ; have taken, A. V. after Wycl. and the rest ; see 
on 2, 2. — v. 8. And Jesus perceiving it said, closer to the Greek, 
after Dean Alford ; Which when Jesus perceived, A. V. after Cran. 
nearly, Which when Jesus understode. said, by an omission from the 
text, after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so the Vulg. 
Cod. Am.; said to them, A. V. after Wycl. and all the rest, have, 
by a change of text after Lachmann ; and so Wycl. and Rh. after 
the Vulg. Cod. Am.; have brought, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. — v. 9. perceive, to distinguish the verb here {yoia) 
from that in v. 12 (o-vwV*)) a ft er Tynd., Cran., and Gen.; 
understand, A. V. after Wycl. and Rh. — v. 11. perceive, as in 
v. 9, after Tynd. and Gen.; understood, A. V. after Wycl. and 
the rest. / spake, after Tynd. and Gen. : I spake it, A. V. after 
Cran. But beware, by a change of text after Lachmann, Tischen- 
dorf, and Tregelles; and so Wycl.; Cavete, Cod. Am.; that 
ye should beware, A. V. after Cran. and Gen. of the Pharisees and 
Sadducees ; of the Pharisees and of the Sadducees, A. V., as in v. 6. 
v. 12. how that, after A. V., Tynd., Cran., and Gen. ; that, Wycl. 
and Rh. ; see on 12,5. teaching, after Wycl.; doctrine, A. V. 
after Tynd. and all the rest, of the Pharisees and Sadducees ; of 
the Pharisees and of the Sadducees,A. V., as in v. 6. — v. 13. Now 
when, preserving the introductory particle (hi) after Gen. ; And, 
Wycl. and Rh. ; When, A. V. after Tynd. and the rest, parts, 
after Wycl. ; coasts, A.V. after Tynd., Cran., and Gen. Who do meti 
say, etc., after Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson ; Whom do men say, etc., A. V. by an attraction 
of the relative into the objective case by the leading verb, and 
so Tynd. and all the rest except Wycl., who avoids the irregularity 
by using the infinitive, Whom seien men to be, etc. This attrac- 
tion was used also by A. V. in the parallel passages, S. Mark 8, 27, 
29, S. Luke 9, 18, 20; and in Acts 13, 25, in all which cases the 
Revisers have changed the form from Whom to Who; in Acts 23, 
29, they have used the objective and the infinitive, whom I found to 
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be accused ; comp. whom I thought certainly to be you, Sidney's 
Arcadia, I, p. 29; whom Justin and some others report to have 
perished, Dryden, I, p. 72 ; whom he declares to be justly called, 
etc., Johnson, Lives of the Poets, p. 163 (Dublin, 1779) ; but the 
attraction of A. V. is employed in the following- ; whome I beseche 
your Grace may be favorably . heard, Ellis, Original Letters, I, 
p. 292 ; Moses, whom I told you before writ the book of Job, etc., 
Walton, Angler, p. 29; an old instance of the regular form is: who 
she heard was in the house, Sidney's Arcadia, I. p. 27 ; and in 
Walton's Angler, p. 30, the attracted and the regular forms inter- 
change even in the same sentence : S. Peter, S. James, and S. John, 
whom we know were fishers — and S. Paul, who we know was not. 
This change of the Revisers will be regretted by English 
scholars. It may be worth the while to add here that Dr. Priestley 
said in 1772, " in conversation we always hear, ' Who do you think 
me to be ? '" Eng. Grammar, p. 7 1 . that the Son of man is, by an 
omission from the text, after Tischendorf and Tregelles ; and so 
Wycl. and Rh. after the Vulg. Cod. Am. ; that I the Son of man 
am, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 14. say, supplied and 
italicized, after Dr. Campbell and Dean Alford ; say that thou art, 
supplied by A. V. after Tynd., Cran., and Gen. Elijah — Jeremiah; 
Elias — Jeremias, A. V. ; see on 1,2. — v. 15. who say ye that I am ; 
whom say ye that I am, A. V. ; see on v. 13. — v. 16. the Christ, 
preserving the Greek article, after Gen. ; Christ, A. V. (ed. 161 1) 
after Wycl. and all the rest; see on 1, 17. — v. 17. Bar-Jonah; 
Bar-Jona, A. V. ; see on 2, 1. — v. 17. flesh and blood hath not 
revealed, with the verb singular as in the Greek ; so A.V. after Tynd. 
and the rest except Wycl., schewid not; so, patiently to lack what 
flesh and blood doth desire, Hooker, v. 62 ; see on 6, 19 ; hath 
revealed: the Greek aorist is here well rendered by the English 
perfect ; and so Dr. Campbell and Mr. Darby ; see on 2, 2. my 
Father which; so A. V. after Tynd. and the rest ; my Fadir that, 
Wycl.; see on 2, 6. — v. 18. I also say, by a new order to keep 
close to the Greek ; I say also, A. V. after Tynd., Cran., and Gen.; 
and so Dean Alford and Dr. Davidson ; see on 2, 8. Hades, leav- 
ing the Greek word untranslated, after Dr. Campbell, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson ; hell, A. V. after Wycl. and all the rest ; and so 
Sir John Cheke and Dean Alford. — v. 19. I will give, by an omis- 
sion from the text after Tischendorf; And I will give, A. V. after 
Wycl. and all the rest ; and so Cod. Am. — v. 20. the disciples, by 
an omission from the text after Lachmann, Tischendorf, and 
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Tregelles ; his disciples, A. V. after Wycl. and all the rest ; and so 
Cod. Am. the Christ, by an omission from the text after Lach- 
mann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. ; Jesus the Christ, 
A. V. nearly after Tynd. and all the rest ; and so Cod. Am. -=- v. 21. 
From that time, closer to the Greek after Wycl. and Rh. ; From 
that time forth, A. V. freely and idiomatically, after Tynd. and the 
rest, how that; so A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; that, Wycl. 
and Rh. ; see on 12, 5. be raised up, by a new rendering; be 
raised again, A. V. after Cran. and the third day be raised up, to 
preserve the Greek order, after Wycl. and Rh. ; and be raised 
again the third day, a more dignified and pleasing order in English, 
after Tynd. and the rest. — v. 22. And Peter, close to the Greek 
(Km), after Wycl., Cran., and Rh. ; Then Peter, A. V. freely, after 
Gen. never, to give the strong negative of the Greek (ah /iff), after 
Dean Alford ; in no wise, Mr. Darby ; not, A. V. after Wycl. and 
all the rest. — v. 23. stumbling- block, after Dr. Noyes, Dean 
Alford, and Dr. Davidson ; offence, A. V. after Gen. ; see on 5, 29. 
thou mindest, by a new rendering close to the Greek ; thou under- 
standest, Sir John Cheke and 2d Gen. ; thou thinkest, Dr. David- 
son; thou savourest, A. V. after Wycl. and the rest including 1st 
Gen. the things of God — the things of men, close to the Greek, 
after Dr. Campbell and Mr. Darby ; the things that be of God — 
those that be of men, A. V. after Wycl. and Cran. — v. 23. would 
come, by a new and idiomatic rendering of the Greek present 
(&Xei) ; will come, A. V. after Wycl. and Rh. ; see on 15, 32 ; so, 
would save in v. 25 after Dr. Campbell ; A. V. will save. — v. 25. 
shall lose, after Wycl., Tynd., Gen., and Rh. ; will lose, A. V. ; and 
so Dr. Campbell. — v. 26. shall a man be profited, by a change of 
text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Tynd. and 
2d Gen., what shall it proffet a man ; what is a man profited, A. V. ; 
so, in the present, Wycl., Cran., 1st Gen., and Rh., and so the Vulg. 
Cod. Am. forfeit, after Dr. Noyes, and nearly Dr. Campbell, with 
the forfeit of; this verb occurs but once in A. V., Ezra 10, 8, and 
no other etymological form occurs ; it is a good Shaksperian word 
and occurs as a verb, to forfeit, Mer. of Ven., iii. 1, 53 ; as a noun, a 
forfeit, ib. iv. 1, 22 ; a forfeiture, ib. i. 3, 166; aforfeiter,Cymb., iii. 
2, 28 ; and as adj., forfeit, Merch. of Ven., iii. 2, 319. life — life, 
(in Greek ambiguous, fvxn, life, soul), after Dr. Campbell, Dr. 
Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson ; soul — soul, A. V. after 
Wycl. and all the rest ; and so Mr. Darby ; both renderings are 
good, but the old rendering carries with it the profounder meaning. 
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— v. 27. shall he render unto, after Rh. nearly, will he render to ; 
he schal yelde to, Wycl. ; shall he give to, 2d Gen. ; shall reward, 
A. V. after Tynd., Cran., and 1st Gen. ; to reward, is a vox media 
used both in a good and in a bad sense ; to reward with plagues, 
Shaksp. Two Gent, of Ver., iv. 3, 31 ; and A. V. used it in both 
senses ; comp. S. Matt. 6, 4, seqq. with 2 Tim. 4, 14. deeds, to 
come nearer to the Greek (irpagis), after Tynd., Cran., and Gen. ; 
works, A. V. after Wycl. and Rh. — v. 28. There be, using the 
archaic form of the verb here ; so A. V. after Wycl. and all the rest. 
some of them that stand here, after Wycl. and Rh. ; some standing 
here, A. V. after Gen. with a change of order, Some there be stand- 
ing here, in no wise, by a new rendering of the strengthened 
. negative (oJ \ii\) ; comp. v. 22 ; not — at all, Mr. Darby ; not, A. V. 
after Wycl. and all the rest. 

Ch. XVII. v. 1. taketh with him, by a fuller rendering of the 
Greek (TrapdKapfidiHii) and supplying but not italicizing him, after 
Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson ; so Mr. Darby, put- 
ting him within brackets ; taketh unto him, Rh. ; taketh, A. V. 
after Wycl. and the rest, and fames, preserving the particle, after 
Tynd., Gen., and Rh., which A. V. after Wycl. and Cran. omits. 
a high mountain, after Rh. ; an high m., A. V. after Wycl. and the 
rest ; see on 5, 14. — v. 2. and he was transfigured, supplying the 
subject after Rh. ; and was transfigured, A. V. carrying on the sub- 
ject mentally, after Wycl. and the rest, garments, to preserve the 
Greek plural, after Rh. ; raiment, A. V. by a new rendering. 
became, after Rh. ; were made, Wycl. ; facta sunt, Vulg. ; and so 
de Wette, Germ. Rev. and Holl. Rev. as is required by the Greek 
eytvfro, unless it is employed here as the mere aorist of «/ii, and then 
was, A. V. after Tynd., Cran., and Gen., would be correct ; see on 1 5, 
28. Elijah; Elias, A. V., and so in vv. 4, 10, 11, 12 ; see on 1,2. — 
v. 4. And, closer to the Greek (de), after Wycl. and Rh. ; Then, A.V. 
freely, after Tynd. and the rest. And Peter answered, by a change 
of order after Wycl. and Rh. ; Then answered Peter, A. V. after 
Tynd. and the rest. I will make, by a change of text after Lach- 
manu, Tischendorf, and Tregelles ; let us make, A. V. after Wycl. 
and the rest ; and so Cod. Am. — v. 5. While he was yet speaking, 
after Dr. Noyes and Dr. Davidson ; while he yet spake, A. V. after 
Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dean Alford. saying, close to 
the Greek, after Tynd., Gen., and Rh. ; which said, A. V. after 
Cran. in whom I am well pleased, after A. V. ; see on 3, 17. — v. 
8. lifting up, after Rh. ; when they had lift up, A. V. (ed. 161 1), 
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after Cran. no one, close to the Greek (oiSha), after Dr. Noyes, 
Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; no man, A. V. after 
Wycl. and all but Rh., which has, nobody. — v. 9. were coming 
down, by a new rendering to give the Greek present participle ; came 
down, A. V. after Wycl. and the rest except Rh., descended. 
commanded, after Wycl. and Rh. ; charged, A.V. after Tynd. and 
the rest, be risen, by change of text after Lachmann, Tischendorf, 
and Tregelles ; and so Rh. ; be risen again, A. V. after Wycl. and 
the rest; and so Cod. Am. — v. 11. And he, by change of text 
after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. and 
Rh. after the Vulg. Cod. Am. And Jesus, A. V. after Tynd. and 
the rest; see on 4, 12. said, by an omission from the text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; and so Cod. Am.; said . 
unto them, A.V. after Wycl. and the rest. — vv. 1 1 , 1 2. indeed — but 
(ph — &'), after Rh. nearly, in deede — And; truly — but, A.V. after 
Cran. ; see on 9, 37. cometh, close to the Greek, after Dr. Noyes, Dean 
Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson; shall — come, A.V. freely, 
after Cran. cometh, by an omission from the text after Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles ; so Wycl. and Rh. after the Vulg. Cod. 
Am. and Tynd. and Gen. ; first come, A. V. after Tynd., Cran., and 
Gen. shall restore, nearly after A. V., which omits the auxiliary in 
this clause. — v. 1 2. did, to preserve the Greek aorist, after Wycl. and 
Rh. ; have done, A.V. after Tynd. and the rest ; see on 2, 2. Even so — 
also, by a new and free rendering of the Greek (oSrta km) ; and so, 
Wycl. ; So also, Rh. ; Likewise — also, A. V. after 2d Gen. — v. 13. 
7'hen tmderstood the disciples, by a change of order after the Greek ; 
Then the disciples understood, A. V. after Wycl. and the rest. — 
v. 14. a man, after Rh. ; a certain man, A. V. after Wycl. and the 
rest, kneeling, by a new rendering close to the Greek ; kneeling 
down, A. V. freely and idiomatically, after Wycl. and all the rest. 
— v. 15. Epileptic, by a new rendering, as in 4, 24 ; lunatic, A. V. 
literally after the Greek ; and so Wycl. and the rest, suffereth 
grievously, by a new rendering, but after Wycl. nearly, suffreth yvel ; 
is grievously distressed, Dr. Campbell ; is sore vexed, A. V. after 
Tynd. and the rest, oft-times — oft-times, to preserve the uniformity 
of the Greek, and after Wycl. ; ofttimes — oft, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. — v. 16. and they, after A. V.; and so Wycl. and 
all ; better, but they {km adversative), after Dr. Campbell and de 
Wette; see on 1, 25. — v. 17. And {hi) fesus, after Mr. Darby; 
But, Dean Alford and Dr. Davidson; Then, A.V. freely, after 
Gen. shall I bear with you, after Dr. Noyes and Mr. Darby ; shall 
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I suffer you, A. V. after Wycl. and all the rest. — v. 18. rebuked 
him — and the devil, by a change of order according to the Greek 
after Wycl. and Rh. ; so de Wette, Germ. Rev., Holl. Rev., Dr. 
Noyes, Dean Alford , Mr. Darby, and Dr. Davidson ; rebuked the 
devil — and he, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dr. 
Campbell ; this is the common order as well in Greek as in Eng- 
lish, and the Revisers themselves followed A. V. in making a similar 
change in 26, 24 ; but A. V. left this order in 9, 25 and S. John 10, 
13 where the Greek text is now changed, the devil, after A. V. 
and all ; the demon, Dr. Campbell, Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. 
Davidson ; see on 4, 24. out from, after Wycl. (out fro) ; out of, A.V. 
after Tynd. and all the rest, the boy, after Dr. Noyes, Mr. Darby, and 
Dr. Davidson ; better, the lad, Rh. (laddie) ; and so Dr. Campbell, 
Dean Alford ; the child, A. V. well enough, after Wycl. and the 
rest, that hour, close to the Greek, after Wycl., Gen., and Rh. ; 
that very hour, A. V. by a new and free rendering. — v. 19. it, to 
preserve the gender of the Greek word (to daipdnov), after Dr. Noyes, 
Dean Alford, and Dr. Davidson ; him, A. V. after Wycl. and all ; 
so Mr. Darby; and so the Revisers themselves in v. 18. — v. 20. 
And he, by a change of text after Lachmann, Tischendorf, and 
Tregelles ; and so Cod. Am. ; And Jesus, A. V. after Wycl. and 
all ; see on 4, 1 2. your little faith, by a change of text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; your unbelief, A. V. 
after Wycl. and all; and so Cod. Am. — v. 21. omitted from 
the text after Tischendorf; it is bracketed by Tregelles, retained 
by Lachmann and by A. V. after Wycl. and all ; and so Cod. 
Am. — v. 22. while they abode; so A. V. by a new rendering; 
better, while they were abiding, after Wycl., and as the Revisers 
themselves render the same form in v. 5. shall be delivered 
up, after Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson ; shall be delivered, Gen. ; and so in 26, 2 ; 
27, 2 ; 27, 18 ; to distinguish this from the act of Judas, though 
expressed by the same Greek verb, which the Revisers designate 
by to betray; as in 10, 4; 26, 21; 26, 23; shall be betrayed, 
A. V. after Wycl. and all the rest. — v. 23. shall be raised up, 
strictly according to the Greek, after Dean Alford and Mr. 
Darby ; shall be raised again, A. V. by a new rendering ; schal rise 
agen, Wycl. and all the rest. •— v. 24. the half -shekel, by the sub- 
stitution of a Hebrew term, after Dr. Noyes and Dr. Davidson ; 
the didrachma, leaving the word untranslated, Rh. ; and so Dr. 
Campbell and Mr. Darby ; tribute money, A.V. by a new rendering ; 
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tribute, Wycl. and all the rest, the half-shekel, as before ; tribute, 
A. V. after Wycl. and the rest except Rh., the didrachma. — v. 
25. Yea, after Tynd. and Cran. ; Yes, with less dignity, A. V. after 
Wycl., Gen., and Rh. spake first to him, after Tynd. and 1st Gen.; 
came bifore him, Wycl. ; prevented him, A. V. after Cran., 2d Gen., 
and Rh. the kings of the earth, from whom do they receive, freely 
after Wycl. and Rh. ; of whom do the kings of the earth take, 
according to the Greek, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. from — 
from— from (ck-d), after Dr. Campbell, Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson ; of— of— of, A. V. after Wycl. and all the 
rest ; and so in v. 26. receive, as more appropriate, after Rh. ; 
take, A. V. after Wycl. and the rest, toll or tribute, by a 
new rendering ; tribute or toll, Cran. ; custom or tribute, A. V. 
by a new rendering, their sons, close to the Greek after Wycl. ; 
their own children, A. V. by a new and free rendering ; and 
so in v. 26. — v. 26. And when he said, by a change of text 
after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. and 
Rh. after Cod. Am.; Peter saith unto him, A. V. after Tynd. 
and the rest. Therefore, by a new rendering of the strengthened 
form of the Greek particle ("Apayt), as in 7, 20, but the Rev. 
give then for the weaker form (Spa) in Acts 11, 18; Then, A. V. 
after Wycl. and all the rest ; and this is preferred here by Dr. 
Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson. 
— v. 27. But, after Wycl. and Rh. ; Notwithstanding, A. V. after 
Cran. lest we cause them to stumble, by a new and awkward ren- 
dering ; lest we should offend them, A. V. excellently, after Tynd., 
Cran., and Gen. ; and so nearly Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean 
Alford, and Mr. Darby ; see on 5, 29. a hook, after Rh. ; and so 
Dr. Noyes and Mr. Darby ; an hook, A. V. after Wycl. ; and so 
Dean Alford and Dr. Davidson ; see on 5, 14. a shekel, by the 
substitution of a Hebrew word, after Dr. Noyes ; a piece of money, 
A. V. by a new and free rendering, for me and thee, after A. V., 
but it is more dignified to repeat the preposition, for me and for 
thee, as the Revisers themselves have often done; see on 10, 18; 
so Wycl., for thee and for me, but changing the order of the 
pronouns. 

Ch. XVIII. v. 1. In that hour, close to the Greek, after Wycl. ; 
At the same time, A. V. after Cran. Who then, preserving the 
Greek particle (Spa), after Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and 
Dr. Davidson; Who, A.V. neglecting the particle, after Wycl. and 
all the rest, greatest, omitting the article according to the Greek, 
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after Dr. Noyes, Dean Alford, and Mr. Darby ; the greatest, A. V., 
inserting the article, after Tynd., Cran., and Gen. — v. 2. And he, by 
a change of text after Tischendorf and Tregelles ; And Jesus, A. V. 
after Wycl. and the rest ; and so Cod. Am. ; see on 4, 1 2. called 
to him a little child, by a good change of order according to the 
Greek form ; and so Wycl. and Rh. ; called a little child unto him, 
A. V. after Tynd. and the rest. — v. 3. turn, after Tynd., Cran., 
and Gen. ; be turned, Wycl. ; be converted, A. V. after Rh. ; and 
so Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; and this, as being a 
theological term, is better here, in no wise, by a new rendering to 
mark the strengthened negative (oi fu$) ; never, Dr. Campbell ; not 
at all, Mr. Darby; not, A. V. after Wycl. and all the rest. — v. 4. 
the greatest, preserving the Greek article, after Tynd., Cran., and 
Gen. ; greatest, A.V. by a new rendering. — v. 6'. cause — to stumble, 
by a new rendering, and so in vv. 8 and 9 ; better, cause to offend, 
Dr. Davidson ; offend, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; see on 
5, 29. believe on me («s ifif), by a new rendering ; in me, A. V. 
after Wycl. and all the rest ; but A. V. sometimes renders this pre- 
position in this phrase on, as S. John 1,12; 2, 1 1 ; and the Revisers 
sometimes render it in, as S. John 14, 1 bis, following A. V. it is 
profitable for him, to keep closer to the Greek, nearly after Wycl., it 
spedith to hym ; and Rh., it is expedient for him ; it were profit- 
able for him, Mr. Darby ; it were better for him, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. a great millstone, to give the Greek (fii\os <Wds) 
more fully, after Dr. Noyes, Dean Alford, and Mr. Darby ; an ass's 
millstone, Dr. Davidson after Wycl. (a mynstoon of assis) ; a mill- 
stone, A. V. simply, after Tynd. and all the rest, should be sunk, 
after Dr. Campbell nearly, were sunk ; and Mr. Darby, sunk ; were 
drowned, A. V. after Tynd., Cran., Gen., and Rh. and that he 
should be sunk, after A. V. nearly, and that he were drowned ; 
better, and be sunk, to unify the sentence, after Mr. Darby ; see on 
5, 11. — v. 7. occasions of stumbling, by a new rendering, and so 
with ellipsis twice below ; offences, A. V. after Tynd., Cran., and 
Gen. ; and so Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; see on 
5, 29. through whom, to give the Greek (Sid) exacdy, after Dr. 
Davidson; by, A.V. after Wycl. and all the rest. — v. 8. And, 
according to the Greek (8c), after Wycl. and Rh. ; Wherefore, A. V. 
freely, after Tynd., Cran., and Gen. causeth thee to stumble, by a 
new rendering, after Dr. Noyes nearly, is causing thee to fall; 
causes thee to offend, Gen., excellendy ; and so Dr. Davidson ; 
offend thee, A. V. after Tynd. ; and so again in v. 9 ; see on 
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5, 29. it is good, close to the Greek, after Rh. ; and so again 
in v. 9; it is better, A. V. freely after Wycl. and the rest. 
maimed or halt, by a change of order in the text after Lachmann 
and Tischendorf; and so Wycl. and Rh. after Cod. Am.; halt 
or maimed, A. V. after Tynd. and the rest, the eternal fire, 
after Dean Alford and Mr. Darby nearly, eternal fire, omitting 
the article: the everlasting fire, Dr. Campbell, Dr. Noyes, and 
Dr. Davidson; everlasting fire, A. V. after Wycl. and all the 
rest, omitting the article as against the English idiom ; see on 25, 
46 ; on this substitution of a Romance for an English word, see 
on 1, 24. the hell of fire, after Rh. ; the fier of helle, Wycl., see 
on 5, 22. — v. 10. See ("Oparf) that, after Wycl., Tynd., Gen., and 
Rh. ; Take heed that, A. V. after Cran., and so the Revisers them- 
selves translate this word in 16, 6. my Father which, after A. V.; 
my fadir that, Wycl. ; see on 2, 6. — v. 11. omitted after Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles ; For the Son of man is come to save 
that which was lost, A. V. after Wycl. and all the rest ; and so Cod. 
Am. — v. 12. any (tiiA) man, by a new rendering ; sum man, Wycl. ; 
a certain man, Mr. Darby ; a man, A. V. after Tynd. and the rest ; 
and so Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson, 
regarding the English a as sufficiently representing the Greek pro- 
noun here, a hundred, after Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Mr. 
Darby ; an hundred, A. V. after Wycl. and all the rest ; and 
so Dean Alford and Dr. Davidson ; and so again in v. 28 ; see 
on 5, 14. doth he not leave — and go — and seek, etc., to bring 
the verbs under the same form, after Tynd. and Gen. ; see on 5, 
1 1 ; doth he not leave — and goeth — and seeketh, etc., A. V. after 
Cran. and Rh., which is not to be considered as an error of gram- 
mar, but an intentional interchange of forms ; so, the earth did quake 
and the rocks rent, 27, 51 (A. V.); the keepers did shake and 
became as dead men, 28, 4, which the Revisers have left unchanged ; 
Then did they spit in his face and buffeted him, 26, 67 (A. V.) ; 
he did wash the inwards — and burnt them, Lev. 9, 14 ; which 
did eat the fat of their sacrifices, and drank, etc., Deut. 32, 
38 ; neither did he acknowledge his brethren, nor knew, etc., ib. 
33, 9; did he not fear the Lord, and besought the Lord, etc., 
Jer. 26, 19; shee did apparel her apparel and — made it most 
sumptuous, Sidney, Arcadia, p. 51 ; Thou didst redeem us — 
and broughtest us, etc., Taylor, Holy Living, iv. 10; They 
did not only speak of plays in verse, but mingled, etc., Dryden, 
Dram. Poesy, p. 30; and twice in the same sentence: who 
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didst offer Thyself to Thy persecutors, and niadest them able 
to seize Thee; and didst receive the traitor's kiss, and sufferedst, 
etc., Taylor, Holy Living, iv. 10: these forms are also inter- 
changed in the reverse order ; as, they departed — and did run, 28, 
8, which the Revisers have left unchanged ; I judge — and I do make 
thee, Ex. 18, 16; 24, 11 ; when we please God best, and do seek 
to approve ourselves, etc., Pref. A. V. 161 1, p. cvi. a; the first 
thing wherewith a righteous life beginneth and the last where- 
with it doth end, Hooker, v. 23 ; I still persist in the purposes of 
obedience, and do give up my name to Christ, Taylor, Holy 
Living, iv. 10. unto the mountains, by a new rendering, to give 
the Greek preposition (eVt c. ace.) exactly ; into, A. V. by a new 
rendering, goeth astray, to preserve the Greek tense, after Dean 
Alford nearly, is going astray ; is gone astray A. V. after Tynd. 
and Gen. — v. 13. And. if so be that, by a free and excellent 
idiomatic rendering, after a new rendering of A.V. he rejoiceth over 
it more than over, etc., after Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. 
Davidson ; more of that sheep than of, etc., A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. have not gone astray, to preserve the Greek perfect, after 
Dr. Davidson ; went not astray, A. V. after Wycl. and all the rest ; 
and so Dr. Campbell, Dr. Noyes and Dean Alford ; and this better 
suits our idiom ; seeon2, 2. — v. 14. your Father which; so A.V.after 
Rh. ; youre fadir that, Wycl. ; and so again in v. 19 ; see on 2, 6. 
— v. 15. And (8<f continuative), after Dr. Davidson; But, Wycl. 
and Rh. ; and so Mr. Darby; Moreover, A. V. freely, after Tynd., 
Cran., and Gen. ; and so Dr. Noyes and Dean Alford. sin, after 
Dr. Noyes and Mr. Darby ; sinneth, Wycl. ; shal offend, Rh. ; 
shall trespass, A.V., by a new rendering, go, shew, by an omission 
from the text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles, and by 
a new rendering ; go and tell, A. V., after Tynd., Cran., and Gen. 
hear, after Tynd., Cran., and Gen. ; shall hear, A. V. after Rh. — 
v. 16. hear thee not, after Tynd., Cran., and Gen.; will not hear 
thee, A. V. after Rh. take, after Wycl. ; then take, A. V. supply- 
ing then, after Tynd., Cran., and Gen. at the mouth, after A. V. in 
Deut. 1 7, 6 ; 19, 15 , in the mouth, A. V. after Wycl., Tynd., Cran., 
and Rh. ; by the mouth, Gen., after A. V. in Numb. 35, 30 ; and 
so Dr. Noyes. two witnesses or three, by a change of order accord- 
ing to the Greek, after Mr. Darby and Dr. Davidson, and thus the 
indefinite use of the English two or three is avoided ; so the Vulg. 
Cod. Am. — v. 17, And (&') ; so A. V. after Wycl., Gen., and Rh. ; 
better, But, after de Wette; and so Dean Alford, Mr. Darby 
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and Dr. Davidson, refuse (bis), nearly after Dean Alford and Dr. 
Davidson, shall refuse ; shall neglect, A. V. by a new rendering. 
and (8<9 if, after Gen. and Rh., taking the conjunction as 
continuative ; but it may also here be taken as adversative again, 
as A. V., but, after Wycl. ; and so Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. 
Davidson ; nor is there any objection to the repetition of but, which 
the Revisers themselves have often admitted, as in 15, 24 and 25 ; 
21, 37 and 38 ; 26, 32 and 33 ; 10, 22 and 23 ; 15, 8 and 9, and else- 
where, the church also, preserving the particle (km), after 2d 
Gen.; the church, A. V. after Wycl. and all including 1st Gen. 
Gentile, after Dr. Davidson ; Gentile man, Dean Alford ; heathen 
man, A. V. after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. the Gentile 
and the publican, preserving the Greek article, after Rh. ; an 
heathen man and a publican, omitting it, A. V. after Wycl. and the 
rest. — v. 18. What things soever (bis), by a new and excellent ren- 
dering of the Greek (8<ra edv); Whatsoever things, Dr. Davidson; 
Whatsoever, A. V. after Tynd., Cran., Gen., and Rh. This reso- 
lution or tmesis of the compound pronoun occurred a few times 
in A. V. ; as, S. Mk. 6, 10 ; Lev. 15, 9 ; 17, 3 ; 22, 4. The Revisers 
have introduced it in two instances, here and in 2 Cor. 1, 20. They 
might with excellent effect have introduced it in other instances, 
the pronoun whatsoever occurring above fifty times in the N. T. 
It is used by the best writers ; as, of what kind soever, Hooker 
v. 56 ; what rites and orders soever, id. v. 75 ; how free soever, id. 
v. 66; how far soever, id. v. 56; of what complexion soever, Shaksp. 
Merry Wives, iv. 2, 25 ; How in my words soever, ib. iii. 2, 416 ; 
whose tongue soe'er speaks false, K. John, iv. 3, 91 ; How strange or 
odd soe'er, Haml. i. 5, 170; so, What bloody business ever, Oth. 
Iii. 3, 469 ; what materials soever, Walton, Angler, p. 1 1 1 ; p. 95 ; 
what pretence soever, Taylor, Holy Living, iii. 1 ; iii. 4 ; iv. 4. upon 
what occasion soever, Sir Wm. Temple, I. p. 87 ; how few or many 
soever, id. pp. 127, 87; of what nature soever, Dryden, Dram. 
Poesy, p. 147 ; in how strait a compass soever, ib. p. 58 ; how 
emulous soever, ib. p. 166 ; of what kind soever, Addison, Spect. 
No. 62 ; how great soever, ib. 34 ; 40 ; 56 ; 62 ; how various soever, 
Burke, Present Discontents, p. 17; how loud soever, Fox, Hist. 
James II, p. 322; how much soever he wrote, Dr. Johnson, Lives, 
p. 286; how far soever, Spedding, Reviews, etc. p. 85. — v. 21. 
came Peter, and said to him, by a change of order in the 
text after Lachmann, Teschendorf, and Tregelles ; and so the 
Vulg. Cod. Am.; came Peter to him, and said, A. V. after Wycl. 
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and all the rest, until, to conform to v. 22, after Rh., the same 
Greek word being used here as there ; till, A. V. after Cran., and 
for the sake of variety. — v. 23. a — king, which, after Tynd., Cran., 
and Gen. ; a king, that, Wycl. and Rh. ; see on 2, 6. would make 
a reckoning with, by a new rendering, nearly after Wycl., wolde 
rekyn with ; and Rh., would make an account with ; would take 
account of, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. — v. 24. one — which, 
after Tynd., Cran., and Gen. ; one — that, Wycl. and Rh. ; and 
so again in v. 28 ; see on 2, 6. — v. 25. had not wherewith to pay, 
supplying wherewith, after Dr. Campbell : so Wycl. nearly, hadde 
not wherof to gelde ; and Rh., having not whence to repay it ; had 
not to pay, A. V. by a new and ambiguous rendering. — v. 27. 
And (8«). close to the Greek after Wycl. and Rh. ; Then, A. V. 
freely, after Tynd., Cran., and Gen. being moved, after Dr. Noyes 
and Mr. Darby; moved, Rh. ; was moved — and, A. V. by a new 
rendering, released him, adopting a technical term, after Dr. 
Noyes and Dr. Davidson ; loosed him, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. — v. 28. that servant, close to the Greek after Wycl. 
and Rh. ; the same servant, A. V. after Cran. ; see on 5, 19. a 
hundred, after Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Mr. Darby; an 
hundred, A. V. after Wycl. and all the rest; and so Dean 
Alford and Dr. Davidson ; see on 5, 14. laid hold on him, 
after Dr. Noyes and Dr. Davidson nearly, laid hold of him ; 
laid hands on him, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. took 
him by the throat, after A. V. by a free and excellent rendering of 
Cran. and Gen. Pay, by an omission from the text after Lach- 
mann, Tischendorf, and Tregelles ; so Wycl. and Rh. after Cod. 
Am.; and so Cran.; Pay me, A. V. after Tynd. and the rest. 
what thou owest, after Dr. Campbell and Dr. Noyes ; that that thou 
owest, Wycl. ; that thou owest, A. V. after Tynd. and the rest ; see 
on 13, 12. — v. 29. So (ouv continuative), after Dean Alford ; Then 
2d Gen. ; and so Dr. Noyes ; Therefore, Mr. Darby and Dr. David- 
son ; And — therefore, 1st Gen. ; And, A. V. after Wycl. and the 
rest, fell down, by an omission from the text after Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles ; se Wycl., Tynd., Cran., and Rh. ; 
and so Cod. Am.; fell down at his feet, A. V. after Gen. / will 
pay thee, by the omission of a word from the text by Tischendorf 
and Tregelles, which is bracketed by Lachmann ; I will pay thee 
all, A. V. after Wycl. and all the rest; and so Cod. Am. — v. 30. 
that which was due, by a new rendering to conform to v. 34 ; what 
was owing, Mr. Darby in both verses ; the debt, A. V. after Wvcl. 
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and all the rest. — v. 31. exceeding sorry, after Dr. Davidson, to 
conform to 17, 23 ; and so in S. Mark 6, 26 ; very sorry, A. V. 
after Tynd., Cran., Gen., and Rh. As the Revisers have commonly 
retained the adjective form exceeding with the force of an adverb, 
and in this instance 18, 31, and four others, S. Mark 14, 31 ; S. 
Luke 18, 23; 1 Thess. 5, 13; and Rev. 19, 7, have introduced it, 
we subjoin some account of this usage in general. 

Clean, cleanly, as adverbs in the sense of utterly, quite (comp. 
clean as adjective in the sense of utter ; as, to make clean riddance, 
Lev. 23, 22): (a) clean: clean bare, Joel 1, 7; clean dried up, 
Zech. 11, 17; clean gone, Ps. 77, 8; clean escaped, 2 Pet. 2, 18; 
were passed clean over Jordan, Josh. 3, 17; were clean passed 
over Jordan, ib. 4, 1 ; the purpose clean contrary, Hooker v. 72 ; 
to take clean away, id. v. 65. clean vanished, id. v. 68 ; clean to 
pass over, id. v. 72; we all quite and clean forgot, ib. ; disfigured 
clean, Shaksp. Richard III. iii. 1, 10; roaming clean through the 
bounds, Com. of Errors i. 1, 134; (<5) cleanly, rare: to single the 
fault cleanly out, Shaksp. Ven. 694; to bear cleanly by the 
keeper's nose, Tit. Andron. ii. 1, 94. 

Clear, clearly : (a) clear as an adverb does not appear in A. V., 
but Shaksp. so uses it; as, to burn clear, Henry VIII. iii. 2, 96; 
2d Henry VI. v. 1, 3; to understand more clear, Troil. iv. 5, 165; 
{b) clearly: to utter clearly, Job 33, 3; to see clearly, S. Mark, 
8, 25; to know clearly, Shaksp. All's Well, v. 3, 316; to under- 
stand clearly, Hamlet, i. 3, 96 : and in the sense of utterly, quite, 
Shaksp. Two Gent. v. 289; John iii. 4, 122. 

Deep; deeply : both forms are used by A. V. as adverbs : (a) 
deep : to dwell deep, Jer. 49, 8 ; 49, 30 ; a man — which digged 
deep, S. Luke 6, 48 ; that seek deep to hide, Isa. 29, 15 ; so, to 
strike them the more deep, Hooker v. 64; this deep disgrace 
touches me deeper, Shaksp. Richard III. i. 1, 112 ; drinking deep, 
1st Henry IV. ii. 4, 16 ; deep engaged in Civil Wars, Sir Wm. 
Temple I. p. 101 ; he betted deep, Macaulay, Hist. ch. 22 ; (b) 
deeply: deeply revolted, Isa. 31, 16; deeply corrupted. Hos. 9, 9; 
so, deeply distressed, Shaksp. Ven. 8, 14; how deeply you at once 
do touch me, Cymb. iv. 3. 4. 

Exceeding and exceedingly were favorite words with the Revi- 
sers of 161 1. They used exceeding as an adverb (a) with adjec- 
tives; as, exceeding great, 2, 10; Gen. 15, 1, exceeding wroth, 2, 
16 ; exceeding high, 4, 8 ; exceeding glad, 5, 12 ; exceeding fierce, 
8, 28 ; exceeding sorry, 17, 23 ; exceeding sorrowful, 26, 22 ; 26, 
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38 ; exceeding fruitful, Gen. 17, 6 ; exceeding bitter, ib. 27, 34; ex- 
ceeding mighty, Ex. r, 7; exceeding loud, ib. 19, 16, and elsewhere ; 
so, exceeding good, Sidney, Arcadia, p. 51 ; exceeding red, ib. 
p. 58; exceeding great, Hooker, v. 17; v. 20; v. 22; exceeding 
forward to traduce him, ib. v. 13; exceeding merciful, Taylor, 
Holy Living, iv. 10; exceeding great, Dryden, Dram. Poesy, 
p. 36; exceeding vain, ib. p. 32; exceeding fierce, Addison, 
Spect., No. 31 ; (F) with adverbs ; as, exceeding abundantly, Eph. 
3, 20, exceeding proudly, 1 Sam. 2, 3. They used exceedingly 
also (a) with adjectives ; as, exceedingly mad, Acts 26, 11 ; exceed- 
ingly afraid, 1 K. 10, 4; Jonah 1, 10; and only this form when the 
adverb follows the adjective; as, great exceedingly, 2 Chron. 17, 
12; strong exceedingly, Dan. 7, 7; so, exceedingly fair, Sidney, 
Arcadia, p. 59 ; exceedingly behoveful, Hooker, v. 22. (b) Regu- 
larly with verbs; as, following the verb: they were astonished 
exceedingly, 19, 25 ; S. Mark 15, 14; the waters prevailed exceed- 
ingly, Gen. 7, 19 ; were sinners before the Lord exceedingly, ib. 13, 
13; I will multiply thee exceedingly, ib. 17, 2; 17, 20; 47, 27; the 
man increased exceedingly, ib. 30, 43, and elsewhere ; so, this fish 
breeds exceedingly, Walton, Angler, p. 174 ; and standing before 
the verb or intermediate: as, they were exceedingly amazed 
(A. V.), 19, 25 ; we being exceedingly tossed (A. V.), Acts 27, 
18; I exceedingly fear, Heb. 12, 21; then was the queen ex- 
ceedingly grieved, Esth. 4, 4; Ps. 12, 33; 12, 34; let them 
exceedingly rejoice, ib. 68, 3 ; so, pretending themselves to be ex- 
ceedingly grieved, Hooker, v. 17 ; v. 22 ; which David did exceed- 
ingly delight to behold, ib. v. 1 1 ; v. 25 ; it will exceedingly beautify 
them, Dryden, Dram. Poesy, p. 82. 

Extreme, extremely: neither of these forms was used by A.V., but 
they are both found in good writers ; as, («) extreme as an adverb : 
if the weather be not extreme cold, Walton, Angler, pp. 114, 115 ; 
extreme dangerous, Sir Wm. Temple. I, p. 146 ; extreme elaborate, 
Dryden, Dram. Poesy, p. 166 ; extreme poetical, ib. ; extreme 
ignorant, ib. p. 158: (p) extremely; as, extremely to abhor sin, 
Hooker, v. 17; extremely peccant, Dryden, Dram. Poesy, p. 74; 
extremely satisfied, ib. p. 164 ; extremely well pleased, ib. p. 153 ; 
extremely mistaken, Addison, Spect., No. 29; extremely defec- 
tive, ib. 

First, firstly : first is used both as an adjective and an adverb by 
A. V. and by great writers, as Hooker bk. V., Shakspeare, Taylor, 
Holy Living, and this form only : firstly has been used even by 
some Cambridge and Oxford scholars. 
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Full, fully : (a) full, as an adverb : my time is not yet full come, 
A. V., S. John 7, 8 ; full well, S. Mark 7, 9 ; hee was full resolved, 
Sidney, Arcadia, p. 71 : (b~) fully ; as, when the day was fully 
come, A. V., Acts 2, 1 ; I have fully preached the Gospel, Rom. 
15, 19 ; so Numb. 7, 1 ; Nah. 1, 10 ; she did not fully overtake her, 
Sidney, Arcadia, p. 69. The Revisers have dropped fully in 
Acts 2, 1, but they have introduced it in S. Luke 9, 32 and Col. 
4, 12. 

Hard, hardly : (a) hard : Shakspeare uses this form as an adverb 
as well as hardly, but A. V. does not so use the former except in 
a prepositional phrase, as hard by, Lev. 3, 9; hard to, Acts 18, 7 : 
(b) hardly ; as, a rich man shall hardly enter into the kingdom of 
heaven, A. V., 19, 23 ; S. Mark 10, 23 ; bruising him hardly de- 
parteth from him, A. V., S. Luke 9, 39; Ex. 13, 15; Isa. 8, 21 ; 
they deal hardly and strangely with us, Pref. ed. 161 1, p. cxiv. a; 
hardly spiritual, Johnson, Lives, p. 222. 

High, highly : both forms are used as adverbs by A. V. : (a) 
high : to get up very high, Deut. 28, 43 ; to go up higher, S. 
Luke 14, 10 ; so, men over high exalted, Hooker v. 76 ; get 
higher on that hill, Shaksp. Caes. v. 3, 20 ; how high thy glory 
towers, John ii. 350; ranked high, Macaulay, Hist. ch. 2. (J>) 
highly : God hath highly exalted him, Phil. 2, 9 ; highly displeased, 
Acts 12, 20; highly esteemed, S. Luke 16, 15; to esteem very 
highly, 1 Thess. 5, 13; so, error too highly heaped, Shaksp. 
Coriol. ii. 3, 127 ; highly fed, All's Well ii. 3, 2 ; highly beloved, 
Com. of Errors, v. 8 ; highly probable, Macaulay, Hist. ch. 1 ; 
Hampden — highly considered, ib. 

Marvellous, marvellously : (a) marvellous as an adverb : this is 
never so used by A. V., but we find it elsewhere ; as, their marvel- 
lous favorable countenance, Hooker, v. 2 ; a marvellous deep and 
profound axiom, ib. v. 22 ; marvellous sweet music, Shaksp. Tem- 
pest, iii. 3, 19 ; Marvellous wisely, Hamlet, ii. 1, 3 : (b) marvel- 
lously ; as, God thundereth marvellously, Job 37, 5 ; wonder mar- 
vellously, Hab. 1, 5 ; he was marvellously helped, 2 Chron. 26, 15 ; 
you are marvellously changed, Shaksp. Merchant of Ven., i. 1, 76 ; 
Henry V, iii. 6, 85. 

Mighty, mightily: (a) mighty as an adjective is very often used 
in A. V. and in Shakspeare, and once in A. V. as an adverb : a mighty 
(ifcp used adverbially) strong west wind, Ex. 10, 19: ib) mightily: 
he mightily convinced the Jews, Acts 18, 28 ; So mightily grew the 
word of God, ib. 19, 20 ; Deut. 6, 3 ; Judges 4, 3 ; so Shakspeare 
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several times; as, strive mightily, Taming of the Shrew, i. 2, 279; 
her benefits are mightily misplaced, As You Like It, i. 2, 37. 

Near, nearly : in A. V. near is the only form, and is used only 
as an adjective, but elsewhere we find it as an adverb ; as, I am 
near slain, Shaksp. Sonn. 139, 13; it does concern you near, Timon 
i. 2, 183; touch me not so near, Othello, ii. 3, 220; near twenty 
years ago, Taming of the Shrew, iv. 4, 4 ; near four years, Fox, 
James II, pp. 383, 416, 423, 424 : (b) nearly \: something nearly that 
concerns yourselves, Shaksp. Mid. Night's Dream, i. 1, 126; that 
touches me more nearly, id. Sonn. 42, 4 ; nearly a thousand years, 
Fox, James II, p. 373 ; nearly 250,000 pounds, Morley, Life of 
Burke, p. 91 ; so p. 105. 

Plain, plainly : both forms are used as adverbs by A. V. : (a) 
plain, once only : he spake plain, S. Mark 7, 35 ; so, to speak 
plain, Shaksp. Tarn, of Shrew, i. 2, 40 ; to print plain, Tit. Andron. 
iv. 1, 75 ; (6) plainly : tell us plainly, S. John 10, 24 ; now speakest 
thou plainly, ib. 16, 29; Ex. 21, 5 ; Deut. 27, 8; and elsewhere; 
so, I must tell thee plainly, Shaksp. Much Ado, v. 2, 57 ; then 
plainly know, Rom. and Jul. ii. 3, 57 ; to tell plainlier and oftener, 
Pref. ed. 161 1, p. cxiv. b. 

Quick, quickly : in A. V. quick is used only as an adjective, and 
in the sense of 'living ; in Shakspeare it is both an adjective in the 
sense of speedy and an adverb : (a) quick as an adverb : Go quick 
away, Tempest, v. 304 ; So quick bright things come to confusion, 
Mid. Night's Dream, i. 1, 149; it should turn too quick, Walton, 
Angler, p. 97 : (£) quickly : very often in A. V. ; as, Agree with 
thine adversary quickly, 5, 25 ; go quickly, 28, 7 ; 1 Sam. 20, 19 ; 

1 come quickly, Rev. 22, 7 ; Josh. 10, 6 ; so, Four nights will 
quickly dream away the time, Shaksp. Mid. Night's Dream, i. 1, 
8 ; That she may quickly come, All's Well, v. 3, 76 ; pull him out 
too quickly, Walton, Angler, p. 195 ; p. 235. 

Right, rightly : (a) right is used in A. V. both as an adjective and 
an adverb ; as an adverb ; right early, Ps. 46, 5 ; so, right suddenly, 
Shaksp. As You Like It, ii. 4, 100 ; right soon, Taylor, Holy Living 
iv. 10 ; a right perfect usage, Hooker v. 65. Thou hast answered 
right (op6S>s), S. Luke 10, 28 ; and in the adverbial phrases, right on, 
Prov. 4, 25 ; right forth, Jer. 49, 5 : (b~) rightly : Thou hast rightly 
judged, S. Luke 7, 43; thou sayest and teachest rightly, ib. 20, 21 ; 

2 Tim. 2, 15, A. V.; so, if I be measured rightly, Shaksp. 2d 
Henry IV. v. 2, 65 ; I cannot rightly say, Pericles, iii. 4, 8. 

Scarce, scarcely: (a) scarce: in A. V. this is only an adverb; as, 
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with these sayings scarce restrained they, etc., Acts 15, 18 ; scarce 
were come over against Cnidus, ib. 27, 7 ; Gen. 27, 30 ; so, scarce 
worth the speaking of, Hooker, v. 30 ; it is scarce to be doubted, 
Walton, Angler, p. 195 ; scarce ever, ib. pp.53, 183; you shall scarce 
obtain, etc., Taylor, Holy Living, ii. 1 ; he is scarce a Christian, 
ib. ii. 6 ; I scarce uttered, etc., Addison, Spect., No. 1 ; 16 ; 18 ; 
scarce a corner, Johnson, Lives, pp. 401, 472: (d) scarcely: 
scarcely for a righteous man will one die, Rom. 5, 7 ; if the righteous 
scarcely be saved, 1 S. Peter 4, 18 ; they hardly and scarcely seem 
to hold, etc., Hooker, v. 2 ; scarcely any thing, Johnson, Lives, 
p. 5 ; scarcely able, ib. p. 472 ; it will scarcely be read, ib. p. 124. 

Slow, slowly: {a) slow is always an adjective in A. V., but 
Shakspeare uses it as an adverb ; as, how slow Time goes, Lucr. 
990; how slow his soul sailed on, Cymb. i. 3, 13: (6) slowly 
appears but once in A. V. ; when we had sailed slowly, Acts 27, 7 : 
so, bringing in wood slowly, Shaksp. Temp. ii. 2, 16; to come on 
very slowly, Winter's Tale, v. 1, 211. 

Sore, sorely : («) sore : in A. V. only this form occurs, but both 
as an adjective and an adverb: (1) as an adjective: signs and 
wonders great and sore, Deut. 6, 22 ; 28, 59 ; Ezek. 4, 21, and else- 
where, but not in the N. T. except in the comparative ; as, of how 
much sorer punishment, etc., Heb. 10, 29; Shakspeare uses it 
several times ; as, Hamlet, i. 1, 75 : (2) as an adverb : the spirit rent 
him sore, 9, 26; he is — sore vexed, A. V., 17, 15; they were sore 
afraid, 17, 6; Gen. 20,8; so Shakspeare several times; as, sore 
hurt and bruised, Troilus, v. 5, 14 : (£) sorely; the Revisers have 
introduced this form once : bruised him sorely. S. Luke 9, 39, to 
avoid the ambiguity of the form sore; Shakspeare uses it a few 
times ; as, thou strikest me sorely, Winter's Tale, v. 1, 18. 

Strange, strangely : (a) strange, appears only as an adjective in 
A. V., but in Shakspeare it is also an adverb : how strange I bear 
myself, Hamlet, i. 5, 170: (6) strangely: this occurs in the text of 
A. V. but once : lest their adversaries should behave themselves 
strangely, Deut. 32, 27 ; they deal hardly and strangely with us, 
Pref. ed. 16 ri, p. cxiv. a; it is common in Shakspeare; as, you 
all look strangely on me, 2d Henry IV, v. 2, 63; strangely 
clamorous, 1st Henry IV, hi. 1, 40. 

v. 32. called him unto him, and, by a new rendering, supplying, but 
not italicizing the second him, after Mr. Darby nearly, having called 
him to [him] ; after that he had called him, A. V. by a new render- 
ing, saith to him, preserving the Greek present, after Dr. Noyes, 
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Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson; said unto him, A.V. 
after Tynd., Cran., and Rh. Thou wicked servant, close to the 
Greek after Wycl. and Rh. ; thou wicked servant, A. V. insert- 
ing the interjection, after Tynd. and the rest, besoughtest, closer 
to the Greek (wapeKdXeo-ar). after Rh. ; preiedst, Wycl., Tynd., and 
Gen. ; desiredst, A. V. after Cran. — v. 33. mercy — mercy, to pre- 
serve the uniformity of the Greek, after Wycl. and Rh. ; compas- 
sion — pity, A. V. for the sake of variety, and after Tynd., Cran., 
and 1st Gen. ; pitie — pitie, 2d Gen. — v. 34. due, by an omission 
from the text after Lachmann and Tregelles ; so Wycl. and Rh. 
after Cod. Am.; due unto him, A. V. after Tynd. and the rest. — 
v. 35. So, close to the Greek (oiW), after Wycl., Rh., and Sir 
John Cheke ; So likewise, A. V. freely after Tynd. and the rest, as 
the Revisers themselves have done in v. 14, rendering this word by 
Even so, after A. V., instead of by a simple So. shall also my 
heavenly Father do, by a new order, closer to the Greek ; shall 
my heavenly Father do also, A. V. after Cran. ; see on 2, 8. if ye 
forgive not every one his brother frotn your hearts, to preserve the 
Greek order, after Wycl. and Rh. ; if ye from your hearts forgive 
not, etc., A. V. after Tynd. and the rest, which is excellent order 
and adopted by Sir John Cheke, Dr. Campbell, Mr. Darby, and 
Dr. Davidson, forgive not, by an omission from the text, after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; and so Wycl. and Rh. after 
Cod. Am. ; forgive not — their trespasses, A. V. after Tynd. and the 
rest. 

Charles Short. 



